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A „TŰRÖK SZULTÁNu-hoz 
_ , czimze t / 

NOI DIVAT ÉS KÉSZ RUHA-RAKTARBAN 
Budapesten hatvani-utcza, az ujvUág-utczával szemben 

Megrendelések is ugyanezen árakon pontosan és gyorsan 
te l jes í t tetnek, és kívánatra minták küldetnek. 

JSagy v á l a s z t ó k kész t a v a s i i felöltőkből párizsi 
min ták szerint 6 írttól kezdve . 

CZIBI: A „ T ö r ö k s z u l t á n i h o z . Budapest, hatvani-utcza. 

Í t é s z x t t l i á k legújabb divat szerint a legolcsóbb ára 
kon kaphatók : és pedig 15 frt, 18 frt, 20 írt, és 25 frt 
ért igen finom kelmékből. 

f e k e t e t e r n ó - r u h á k 20 frttól kezdve 

L I P I K 
5 1 ° í t . m e l e g s é g ü l j ó d - f o r r á s , 

Különleges hatással bir bujakóros, görvé' 
lyes, köszvényes, csúzos, húgyhólyag-, bőr-
és női be tegségek e s e t e i b e n . 
4414 F ü r d ő - o r v o s : D r . K e r n H e n r i k . 

Gyógyszerészi gyakornokul 
egy 5—6 gymnazialis osztályt végzett, jó bizonyítványok' 
kai ellátott egyént elfogad 

M a i é t e r - A . l l t > e r t , 
4431 gyógyszerész Rozsnyón. 

( F ö l t é t e l e k u g y a n o t t m e g t u d h a t ó k . ) 

A FRANKLIN - TÁRSULAT kiadó - hivatalában 
(BudaDest, egyetem-uteza 4. sz) a következő hírla­

pot lehet megrendelri: 

NEMZETI HÍRLAP 
I V . é v f o l y a m . 

A Nemzeti Hírlap" tárgyalja a politikai napi kér­
déseket rövid, velős, népszerűen tartott vezérczikkekben 
és kisebb közleményekben. Itt megtalálja az olvasó a 
törvényhozás üléseiről, bizottságok, szakbizottságok, 
pártklubok tanácskozásairól rövid, de kimerítő tudósítá­
sokat távirati és njdonsági rovatában a legújabb híreket. 

Hogy hírlapírói tekintetben mit és mennyit va-

f yunk képesek nyújtani a közönségnek: azt olvasóink 
árom évi működésünkből megítélhetik. S tán fel 

szabad tennünk, hogy sikerűit kivivnunk azon elisme­
rést, miszerint a közönség azon folyton emelkedő rész­
vétét, melylyel vállalatunkat felkarolta, igyekeztünk 
a lapnak mind jobbá tételével lehetőleg viszonozni. 

A «Nemzeti Hírlap» ezenkívül ma is a legolcsóbb 
lap, mely a politikai hirlapolvasó igényeit kielégítheti. 

A „Nemzeti Hírlap" mindennap egy ivén, a szük­
séghez képest évenként 50—100-szor félivnyi melléklet­
tel, ünnep utáni napokban pedig féliven meg­
jelenít: 

A rendes előfizetés, mely bármely hónap elején kezd­
hető meg: 

Egy hóra „ 1 frt 40 kr. 
Két bóra .. .. 8 „ 80 „ 
Három hóra .. .. » .. 4 „ — „ 

, . TANMN^L 
Ólommentes ártalmattan haj festő- szer 

szürke, fehér és vörös haj, 
szikáll, ég szemöldök számára, melyek a legegyszerűbb módon 
csak egyszeri használat után is, megbízhatóan és b ztosan hibátlan 

fényes 
s z ő k e , b a r n a é s f e k e t e t e r m é s z e t e s s z i n ö k e t , 

melylyel a me^öszülés előtt bírtak, ismét visszanyerik és sem szap­
pannal! mosdás, sem gőzíürdö által nem vesztik el azt. Ara fr: 2.50.| 

Eredeti kelet i rózsatej, 
Rnss Károlytól, 4339,1, 

a bőrnek azonnal, és nem esunán hosszabb használat után, olyj 
! gyöngéd, rakitófeliérségB, fiatal frisseségü szint 
ad, mint a mely semmi egyéb *zer által nem érethetik el; ránczo-
kat, minden sárva vagy barna arcz- szint azonnal eltávolít, s egy­
formán alkalmas és hasznos valamennyi testrészre. Ara 1 f 120 kr 

májfoltokat, pörsenéseket, bőr-atkát, az arcz vörösségétj 
napégést é a bör minden kívirágzását a . 

d r . T o b i a s - f é l e F a n m i r a c n l e n s e a n t e p h e l i q n e , 
a bőrön s a bör alatt gyülekező festékanyagok felszivódása által || 
gyökeresen e távolit, s a legdurvább, legkérgesebo bőrt éjjen átl 

puha á, fehérré és gyöngéddé teszi Ara 1 frt 50 kr. 

.Valamennyi itten felsor >lt különlegesség jótállás mellett 
határozottan ártalmatlan, s egyedül valódi minőségben szállítja: || 

Russ Károly, 
gyógyszerész és "vegyész, Bécsben,] 

I . S e z i r k , W a l l f i s c h g a s s e N r . 3 . 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszerészné l . 

M inden hasszorulásban, bélnyálkásodásban, étvágy­
talanságban, gyomorhurutban, felfúvódásban, szé­
delgésben, váltólázban, aranyérben, bőrkiütések­
ben, sárgaságban, sápadtságban, köszvényben, 
Tizkérságban és vesebajban szenvedőknek a már 
6 0 é v e m át jónak tapasztalt és a leghatható­
sabb kárpát i gyógyfüvekből készített 

általános egészségi labdacsok 
a állhatnak. - Egy doboz 15 abdacscsal 21 krla jő; egy tekercs 6 do 
bozzal 1 frt 5 kr., postán 1 frt 10 krbt jö. — Kevesebb, mint egy Te eres 

nem küldetik szét. 
Baktárak: Halaezkán I T r i e c l i - i c l i J á n o s gyógy­

szerész urnái; Budapesten Formágyi I. gyógyszerész ur­
nái, három korona-utcza; Pozsonyban Pisztory Bódog gyógy­
szerész urnái; Szegeden Kovács Albert gyógyszerész ur­
nái ; Temesvárott Tárczay István gyógyszerész urnái. 

Elismerő-iratok. 
Nyolcz év óta rettentő hányási ingerben sinló'dtem, ugy 

hogy sem bort sem sört nem ihattam. Egy tekercs az ön 
labdacsaiból tökéletesen helyrehozott, az isten áldja meg 
őnt érte. 

Jasztrabje, 1877. márcz. .17. Antal Miklós, tanitó. 
Szíves köszönetet mondok önnek labdacsaiért, melyek 

engem egy év óta tartott váltóláz és vizibetegség szenve­
déseiből teljesen helyrehoztak. 

Bresztovácz, 1877. márcz. 8. Venzí Mihály, földbirtokos. 
Sok év óta fej- és gyomorfájásban szenvedtem, de az 

ön kitűnő labdacsai segítettek rajtam. 
Tereske, 1877. márcz. 10, Gottschalk Bilár, jószágbérlő. 

Én a szememről a hályogot az ön labdacsai által tisz­
tára lehajtottam. 

Esztergám, okt. 25. 1877. Mémetfl József, molnármester. 
Az ön labdacsai hatása kimondhatatlan jó hatású, 

nagy köszönettel és mély hálával vagyok ezért irányában. 
Patrohán, július hó 30. 1877. Szoboszláy Pál. 

Kitapasztaltam az ön labdacsai kitűnő hatását, melyéit 
nem vagyok mással, mint mély tisztelettel ön iránt. 

Békés-Csaba, nov. 14. 1877. BohBS I . la té , földmivelő. 
Gyomorbántalmaimból kibontakozva, meg nem hálálható 

köszönetet nyilvánítok tettes urnák. 
Nyitra Zobor. 1877. november 12. Mátyás József. 

Kötelességemnek tartom önnek tudomására hozni, hogy 
labdacsai kitűnő hatásúak voltak. 

Kecskemét, 1876. decz. 13. Zsigmond lózsef, tanár. 
Mivel az ön egészségi labdacsai kitűnő hatással bír­

nak, ennélfogva sokan fölkérnek, hogy nekik azokat meg 
hozassam. 

Ipoly-Ság, 1877. decz. 27. Semian Mihály, ág. h. lelkész. 
Az ön labdacsai kitűnőségét és jóságát elismervén, 

azokat minden gyomorszenvedönek teljes bizalommal ajánl­
hatom. 

Kékkő, 1877. decz. 26. BodiCZky András, h. h. lelkész 

Mattoni 

..irály-keserta 
a bel- és külhoni legelső orvosi tekintélyektől megrögzött 
székrekedés, s minden ebből származó betegségek ellen, 
még hosszabb használatnál is minden káros utékövetkez-
mény nélkül, a legmelegebben ajánltatik. 

Mattoni és Wille, cs. I osztr. Éi szállítói, 
tulajdonosai az egyesü l t 6 budai király-keserüforrásnak: 

D e á k - f o r r á s , 
H e i n r i c h - f o r r á s , 
S z é c h e n y i - f o r r á s , 

G y ó g y - u t a s i t á s o k és röpiratok i n g y e n : 

Budapest , Dorottya-utoza 6. 

H u n y a d i M á t y á s f o r r á s , 
H i l d e g a r d - f o r r á s , 
I s t v á n - f o r r á s . 

R a k t á r a k B u d a p e s t e n : 4312 
Brázay Kálmán IV. muzeum-körut 24. Bre-zler Ferencz, IV. Márin-
Valeria-uteza 1 Beck Mihá y, IV. Sebestyén-tér, Diviaezky János, VHr 
k repesi ut 17. Danozer József V , nagy-korona-utcza Edeskuty La­
tos V. Erzsébettér 1. Eiser Ede, I, Tabán. Fettich György, VIII, 

IV, siitíi-utcza Keller Antal VII, kiály-utcza 19. Kopp János VII, ke­
repel ut. Messik testvérek, VII, nirálv-nteza. Mocznik L. IV, Deák-
atcza 12 Mács Já os VI, váczi körút 58 Mészáros Miklós, V, nádor-
atcza 20. Odor Mór, IV. hal-tér. Pataky és Walthier, I V , hatvani-ntcza, 
I Puxbaum Sándor utódai. VII, király-utcza, Radocsny és Bányay, 
IV. korona taercsseg utf7.ii 9. Rész Károly, VI, sze ecse i -és hajós-
ntcza sarkán. Szilber Antal VII. Károly körút 1 Stern és Schmidt, IV. 
Károly-körut 2 Schiefnfr Nándor, VII, alsó erdősor 35. Tátray Lajos, 
VII, kerepesi ut, Tyrnauer György, IV, mészJros-utcza. Vo.l Károly, 
VII, kere'jesiut. Vidosfalvy J. F , VII, Wesselényi-utcza 17. Wagner 
An drás, V, Árpád-u'cza 1. Zeisler Ignácz, VII, király-utcza 5. Zubeck 
és Báthory, IV, egyetem-tér 3. Francesco Pasoli. 

Bolling êr Ferencz, mérnök Bécsben, 
hordható jégpinezék gyára, 
ajánlja elismert, legjobb szerkezetű és 
4405 kitüntetett 
H Ü T Ö - K É S Z Ü L É K E I T 
sor, viz, te , vaj, nyers hus számára, 
etel-hütöket háztartások számára, 
fagylaló-gépéket, fagylalt-tartókat, 
teljes italvnerö-berendezeséket, 
hab-csapokat a legujabbszerkezetben* 

Képes Hrjeffy/ékek ntry-n. 
Megbízások intéze dók: a gyári raktárba, 

Bécs, Wieden, Heumühlgasse, Nr. 2. 

K ü l ö n ö s figyelemre m é l t ó ! 
A hírneves dr, 

F O R T I - l é l o 

mely rendkívüli 
gyógyereje, elvá-
lasztó, érlelő 8 fáj-
dalmatcsillapitó ha­
tása által leggyor­
sabb, legbiztosb 8 
egyszerdmind gyö­
keres gyógyulást 

e<zközöl különnemű bajokban. Egy csomag ára 50 kr, nagyobb 
csomagé 1 frt, használati utasítással együtt postán küldve 80 

krral több. 4025 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

TOROK JÓZSEF ttBZSSfíi 
Bécsben Pleban F. X. gyógyszertárában, Isivántér 1. szám. 

Dr. Girtler F. gyógyszertárában, Freiung 7. szám, Herbabny G. 
gyógyszertárában, Neubau, Kaiserstrasse Nr. 90. — Gráeasban : 
Nedved A. gyógysz. a Mur-téren. 

Továbbá kapható Budapesten : Pillich F. nagy(3) ko­
rona-utcza. — Formágyi P. gysz. három korona-utcza 26. sz. — 
Ifjabb Wagner D, váczi-utcza és a „nngyKristófhoz" czimzett 
gyógytárában, Kristóf-tér sarkán; és idősb Dr. Wagner D. gyógy­
tárában, váczi boulevard 59. — Egres sy R. gyógysz. nádor-utcza 
2. — Telkesy J. udvari gyógyszertárában a várban. — Wlasehek 
E. gyógyszertárában a Krisztina-városban. — Friim J. Schwartz-
mayer K. gysz. viziváros fó-utcza. — Eiszdorfer G. gysz. Tabán­
ban (Káczváros) fó-utcza. — Alsó-Lendván : Kiás B.-nál. — 
Aradon : RozsnyaiM. gysz. urnái.— B.-Újfalun: Sárréthy Ii. — 
Békés-Csabán : Biener B. — Bud-Szent-Mihályou : Lukács F. 
- Debreezenben: dr. Róthschnek V. E., Tamássy K. Göltl N. 
és örvényi O. — Duna-Földváron: Nádhera P. — Egerben: 
Schuttág J. és Köllner Lör. — Eperjesen: Isépy Gy. — Ersek-
IIj várult: Conlegner J. — Gyöngyösön: Mersits N. — Győrött: 
Lehner F. — Huszton Teodorovics J utóda. — Jászberényben: 
Teschler E. — Jolsván: Kecskésy T. — K a s s á n : Koregtkó A., 
WandraschekK., Megay G. és Hegedűs L. —Késmárkon: Gener-
sisch C. A. — Komáromban: GrötBchel Zs. — Léván:Boleman 
Ede. — Mező-Berényben : Bárányi N. — M.-Tur: Borbás J 
Miskolcion : Dr. Csáthi, Szabó és Máyer R gyógysz. — M. -Szi­
geten : Héder L. — Microwiczon: Krstonosics A. fiainál. — "•" 
Kanizsán: Prager Béla. - X.-Károly ban : Sötér J. — JV.-Szoin-
baton : Pántotsek R. — N.-Váradon : Huzella M. és Molnár J, 
gyógy. — Nyirbáthoron : Sztruhár J. Nyiregyházán: Korányt 
J. gysz. és Kovács S — Pakson : Malatinszky S. — Pécsett -
Sipöcz J. Pozsonyban: Pisztoly B. — Pufitokon : Fekete N. - -
Rimaszombaton : Hamallár K. — Rozsnyón: dr. Póscb J.gysa. 
ésHirsch J. N. — S.-A.-Ij l ielyen: Gallík G.és Pintér F. - Süme­
gen : Stamborszky L. — Szathmaron: Bossin J. — Szegeden: 
Kovács Albert — Sz.-Fehérvároit: Braun J., Brozmann E. és, 
Diebálla Gy. — Székelyhidon: Szabó J. — Szombathelyen: 
Pillich F. — Tarpán : Monó T. — Temesvárott: Tárczay István 
és Pap J. — Técsön : Ágoston Gy. — T.-Ujlakon : Roykó G. — 
Tokajban: Dr. Juhász P. — Ungváiott: Lám Sándor gyógysz.. 
Speck J., Peltsárszky A. és Krausz A. — Veszprémben: Ferenczy 
K. — Vil lányon: Fekete E. —Zirc ien : Tejfel J.— Zólyomban : 
Stech L. Erdélyország. Kolozsvárit- Valentini A. és Wolf J. — 
Brassón: Schuster K L.ésGyertyánffy és Verzár. — Hácszegen: 
Mátéfi B. gyógysz.— M - V a s á r i u l ) t t : Bucher M.— Segesvárit: 
Id. Misselbacher J. B. — Szászváros : Rekert E. K. 

Ezen kitűnő hatásn, nem eléggé ajánlhat* gyágytapasz készítője 
• i Fortí László. Lak.: Buda, ráczy., Bocskay-tér 719. sz. §M 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

Előfizetési föltételek: TASAENAPI UJÍÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( egész évre .. 12 trt 

\ félévre 6 « Csupán a VASÁKNAPI DJSAG / egész évre.. - 8 frt 
1 félévre 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / egész évre.... 6 frt 

i félévre 3 • 

15-dik szám. 1878. BUDAPEST, ÁPRILIS 14. XXV. év fo lyam. 

CSIKY GERGELY. 

i z akadémia drámai versenyterének há-
/ \ romszori diadalmasát, a „Jóslat", 

X J L , ,Jánus" és „Ellenállhatatlan" szer­
zőjét mutatjuk be ma olvasóinknak. Csiky 
Gergely, nem csak hogy háromszor nyert 
az akadémiától drámai pályadijat, hanem 
a mi reá nézve megtisztelőbb s az iroda­
lómra nézve örvendetesebb, mindig na­
gyobb elismerés kiséretében nyerte a há­
rom koszorút. A „Jóslat", mely mint 
vígjáték versenyzett és pedig a tiszta víg­
játékot követelő Teleki-jutalomért, csak 
feltételesen nyerte meg a jutalmat, mert 
részint komoly-drámai, részint bohózatos 
elemekből szőve épen abból adott legke­
vesebbet, a mit a pályázat feltétlenül kö­
vetelt ; a mellett a való élet (e tulajdon­
képi vígjátéki légkör) teljes hiányában, 
csak külső költői szépségekkel ékeskedve, 
valódi belbecse is kétes volt. A közönség 
azonban, melynek tetszését az akadémiai 
bírálatok, sőt az izlés örök törvényei sem 
mindig szabályozzák, a költő javára dön­
tött s nagy tetszéssel fogadta a ,,Jóslat"-ot 
s azt a színpadon máig is fentartja. Csiky 
második darabja, a magyar történelem 
őskorából merített „Janus", az akadémiá­
tól sokkal nagyobb elismerést nyert, bár 
viszont a közönségnek kevésbbé tetszett 
— a minek, a darab belső hiányain kívül — 
az előadásban is fekhetik az oka. Mind­
azáltal kétségtelen haladást mutat a „Jós-
lat"-hoz képest; a szerző közelebb jött 
benne a tényleges élethez s tagadhatatlan 
tehetségét nem pazarolta ködképek és 
phantasmagoriák hajhászására, hanem a 
történelembe s a magyar szellem ősi typu-
saiba nyúlt bele, bár nem mindenütt elég 
szerencsével. Ha az akadémiai bírálatnak 
hihetünk, mely — mint köztudomású — 
a magasztalással (igen helyesen) épen 
nem szokott igen pazarul bánni: Csiky 
ujabb diadala még sokkal nagyobb és lé­
nyegesebb haladást jelöl. Ezúttal a maga­
sabb rendű Karácsonyi-dijat, mely átalában 
is nem csak viszonylagos, hanem áta-
lános irodalmi és szini becset követel, 
jelenleg pedig, ha jól tudjuk, kettős ösz-

szegben (400 aranyban) felsőbb vígjátékra 
volt kitűzve, nyerte meg „Az ellenállhatat­
lan" czimü vígjátékával, mely alapeszmé­
jében egy nálunk is ismeretes spanyol víg­
játékra, a Moreto „Szép Diego"-jára 
emlékeztet ugyan, melyhez külszinezeté-
ben, színhelyében, stb. is hasonlít, de cse­
lekvényét egészen máskép szövi, csomóját 
jobban oldja meg, jellemei eredetiek, me­
nete gyors, fejlődése természetes, előadása 
élénk s keresetlen, nyelve szabatos és egy­
szerű, s mindent összevéve legjobb vígjá­
tékaink egyikének mondatik a bírálat által. 

Ha — mint reméljük — a színpadon is 
megállja a helyét, s az akadémia által kiál­
lított elismerő oklevélre a közönség s az 
utólagos kritika is rányomja pecsétjét: 
akkor az „Ellenállhatatlan", évek óta 
meddő drámai irodalmunknak valódi gya­
rapodás, s szerzőjéhez már nem csak re­
ményeket köthetünk. 

E három pályanyertes müven kívül, 
illetőleg a második és harmadik között, 
egy kis (egyfelvonásos) tragédiával tett kí­
sérletet Csiky. A tragédia nehezen fér el 
az egy felvonás szűk keretében; bár van 

C S I K Y G E R G E L Y . 
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reá példa (Lessing is megmutatta), hogy 
nagy szenvedélyt is lehet játszatni, össze­
ütközésbe hozni s katasztrófra vezetni ily 
szűk mezőn. Csikynek azonban ez nem si­
került a ,,Mágusz"-ban, mely nem any-
nyira egy felvonásos tragédia, mint egy 
ötfelvonásosnak az utolsó felvonása, az el­
sőből oda áttett vázlatos expositioval, de a 
jellemek kifejtése s a cselekvény és össze­
ütközés kellő mérvei nélkül. A „Mágusz"-
ban mutatkozni látszó hanyatlás után, nem 
csak meglepő, de annál örvendetesebb is 
az ,,Ellenállhatatlan"-nal kivívott siker s 
annak tanúsága: hogy a tehetséges költő, 
kit hibás útra tévedéstől lehetett félteni — 
legújabb müvével határoz ottan jó utón van. 
S ha sikerül a levegőben járó, erőszakolt 
cselekvényeket hajhászó s minden tényle­
ges talaj nélküli drámai iránytól végkép és 
teljesen megszabadulnia: őt drámai irodal­
munk oly nyereségének fogjuk mondhatni, 
a minő rég nem örvendeztetett már meg, 
s a mire most, mikor néhány tehetséges 
régibb drámaíró ugy látszik végkép elhall­
gatott, s a Tóth Ede és Szigligeti halálá­
ban ért veszteségeink után, kétszeres szük­
ségünk is van. 

Csiky Gergely, kinek e rövid bemuta­
tását életrajza vázlatos adataival kívánjuk 
még kiegészíteni, Aradmegyében, Panko-
tán született 1842 deczember 8-kán. Gym-
naziumot Aradon végzett s már itt kitűnt 
szorgalma és tehetsége, különösen pedig 
az irodalom és költészet iránti előszeretete 
által, ugy hogy tanulótársai, sőt tanárai 
is, a nemzeti irodalomnak egy leendő dí­
szét jósolták belőle. A magyar irodalmon 
kívül a római és görög klassikusok tanul­
mányozását űzte legnagyobb szenvedély-
lyel s megfelelő sikerrel is. 

A gymnaziumból, magát papi pályára 
szánván, a csanádi egyházmegye temes­
vári papnövelő intézetébe lépett s tanulmá­
nyait kitűnően befejezvén, mihelyt a 23 
éves (kanonikus) kort elérte (1865), pappá 
szenteltetett, egyszersmind azonban töké-
letesb kiképeztetés végett a bécsi Augusti-
neuniba küldetett püspöke által, a hol 1869-
ben hittudorrá promoveáltatván, 1870-ben 
abba az intézetbe, melynek imént még 
növendéke vala, a temesvári papképzőbe, 
az egyház-jog és egyháztörténelem taná­
rává neveztetett ki, mely állásban mais van. 

Nem térve vissza első ir dalmi kisérle-
teire, melyeket még tanuló korában, fran-
czia s angol beszélyek (többi közt Wiseman 
bibornok kisebb, erkölcsi színmüvei) for­
dításával s .,Az életből" és „Fényképek" 
eredeti beszélyeivel tett — mint tanár elő­
ször az egyházi irodalom terén kezdett be­
hatóbban működni. 1870-ben a széplelkü 
Csajághy Sándor csanádi püspök munkáit 
adta ki s 1872-ig az egyházmegyei köz­
lönyt szerkesztette. Ez évben jelent meg, 
később ujabb kiadást is ért egyházjogtana 
s 1874-ben kath. házasság-jogtana. 

Mind ezek azonban, bármily nyomós 
munkák legyenek is, aligha tették volna 
nevét szélest) körben ismeretessé. 0 azon­
ban, papi s tanári állása és hivatása által 
nem engedve költői szellemét korlátoz-
tatni, csöndben áldozott a múzsák szent 
berkében is, s a kereszt körül a költészet 
rózsakoszoruját fonogatta. 1876-ban nyerte 
meg „Jóslat"-ával a Teleki-dijat. Annak 
síkeréről, s azt követett ujabb diadalai­
ról fentebb szóltunk már. 

Eredeti drámaírói munkássága mellett, 
mint klasszikái műfordító is előnyösen mu­

tatta be magát. Először Sophokles „Anti­
g o n é j á n a k igazán szép fordításával tett 
a színpadnak és irodalomnak egyaránt 
becses szolgálatot: az első klasszikus gö­
rög színmű ez volt, mely a nemzeti szín­
padon megjelent s méltóságos ódonságában 
majdnem mint a legérdekesebb újdonság 
hatott. Nemsokára követte e fordítását 
szintén Sophokles „Oedipus Kolonosban" 
és „A Trachiszi nők" — s Racine-től 
„Athalia" fordítása, mind az eredetieik 
verses alakjában, egyaránt megfelelve a 
tartalom- és alak-hű fordítás igényeinek. 

Átalában elmondhatjuk, hogy Csiky 
Gergely eddig is elég tanújelét adta már 
nem csak tehetségének, hanem tanulmá­
nyai és törekvései komoly voltának is ; s 
eddigi sikerei után ítélve, hozzá nem kö­
zönséges várakozásokat fűzhetünk. Való­
sítsák azt a múzsák és a kedvezp egek! 

—á—r— 

A sziklák. 
Oh ne mondd, s ne hidd, hogy a sziklák kemények, 
A nagy éggel szembe kik daczolva néznek ! 
Sokkal keményebb a női sziv ezeknél, 
Hol pedig nyugalmat örömest keresnél! 

A nó*i sziv olyan, mint a szép himes rét, 
Pompázva kínálja a virágok ezrét, 
De azzal megöl, hogy mind' nem tépheted le, 
S kinek csak virág kell: nyílt előtte keble. 

Mint a férfikebel, ti merev kőszálak! 
A fáradt felhők is rátok bizton szállnak ; 
Fáradt felhők igen, de se könnyű lepke, 
Se minden láb rá nem gázol fejetekre ! 

E kopár homloknak nincs más koronája: 
Egykét ingó fűszál, mit a szél vet rája ; 
A haragos villám azt is learatja, 
De nem ingatja őt ég és föld haragja ! 

És ha bánatom volt, a virágos réthez 
' Hiába fordultam: mosolyg, de nem érez. 

Elpanaszolkodtam a sziklatetőknek, 
S ők viszhangoztatták jajom' részvevőleg ! 

Sziklák, puszta sziklák, kik rideg kopáron 
Látszotok elnézni e féuyes világon, 
Engemet külsőtök nem riaszt, sőt drága 
Zordon kebleteknek szilárd barátsága ! 

S ha hegyi ligetben járok a haraszton, 
Hozzátok elnézni soha nem mulasztom. 
Ott érzem jól magam lábaitok alatt, 
Viharban rólatok letépett kődarab I 

Bartók Lajos. 

Pusztai találkozás. 
Elbeszélés. 

Irta B a k s a y Sándor. 
(Folytatás.) 

V. 
Ekkor előlépett Dombay, szót kért és 

szólt az önérzet nyugalmával. Fájlalja, 
hogy ezen kellemetlen eseményre az ő 
személye adott okot, s csak abban van 
némi vigasza, hogy ennek előidézésében 
semmi része sincs. Nem kereste a tarhalmi 
egyház kedvét, s nem szégyenli, hogy 
nem nyerte meg. De fájlalná, ha esperes 
ur megmaradna nyilatkozata mellett, mert 
ennek súlyát azok éreznék legkevésbbé, a 
kik erre okot szolgáltattak, mig ő rá örök 
teherként nehezülne az a tudat, hogy az 
egyházmegye ő miatta vesztette el legtisz­
teltebb vezérférfiát. Ha az ő könyörgésé-
nek van egy porszemnyi súlya, ő is járul 
azzal a közgyűlés nyilatkozatához, s kéri 
esperes urat, foglalja vissza székét. 

Az ifjú annyi bensőséggel beszélt, hogy 
a közgyűlés riadó helyeslésben tört ki. 
Karon fogták az esperes urat, s vissza 
kényszeritették elnöki székébe. Talpárdi 
nagysága pedig oda lépett az ifjúhoz és 
ott a gyűlés szine előtt megölelte. 

— Köszönöm, köszönöm, kedves fiam! 
Az Isten lelke megszentelte szádat. 

Még Kúth Mihály ur világnézete is meg­
ingott, elismerte, hogy a fiatal atyafi gyö­
nyörűen beszélt. Alkalmasint angolból 
vette, hanem az mindegy, jól elkészült rá. 

Legjobban meghatotta pedig a tarhalmi 
küldöttséget. Most látták, minő kincset 
vetettek s sárba. Érezték, hogy elrontot­
ták a dolgot,, de az, hogy horogra jutottak, 
s hogy az a horog a ravasz Ihárosinak egy 
elejtett szava volt, nem jutott eszükbe. 
Szégyenkezve léptek Dombayhoz, hogy 
ne búsuljon, ők csak a forma kedvéért 
kívánják a szokott választást, mert ha 
most erről lemondanának, ki tudja mi 
lenne a következése; egyébiránt biztosít­
ják, hogy az egész haza rá fog szavazni. 

Dombay megvigasztalta őket, hogy válo­
gathatnak a különbnél különb papokban, 
de ő róla tegyenek le, mert ő nem lesz 
nekik papjok soha. 

Ugy mondta, hogy kérlelésről szó sem 
lehetett tovább. 

Ekkor előállt az egyik kondori küldött, 
Mecseki. — Nem Ihárosi; ő sokkal na­
gyobb róka, mint hogy tarhalmi bátyám-
uramékat nyomra vezesse. Oldalba lökte 
Mecsekit, hogy itt a kedvező pillanat, 
szóljon s kérje Dombayt. 

Mecseki szót fogadott, és választékos 
szóval bele kezdett, hogy ők tárt karokkal 
fogadják azt, a kit a tarhalmi atyafiak nem 
tudtak megbecsülni . . . . . 

De nem mondhatta el a jól átgondolt 
diszbeszédet, mert Talpárdi indulatosan 
félbeszakasztotta : 

— Dejszen abból bizony semmi sem 
lesz! Én azt meg nem engedem, hogy olyan 
talentum a mi buczkáink között eltemesse 
magát. Debreczenbe való ember az, nem 
pedig Kondorra. 

Azután még tovább is méltatlankodott, 
félig magának, félig az atyafiaknak, jól 
oda mondogatván. 

— Persze! Göttingából Bugaczra! 
Hiszen preczeptort sem kaptok és mégis 
theologiae doktorról álmodoztok. Azt meg­
mondom nyiltan, hogy Dombay oda be 
nem lép. Nem neki való állapot az ! A mi 
igaz, igaz. 

Az esperes is igy gondolkodott. Az ő 
becsüles öreg szivét semmi érdek nem 
kapcsolta az ifjúhoz egyéb egy kis hiúság­
nál, melytől még az esperesek sem mene­
külhetnek. — Büszke volt a papjaira — a 
maga ezredére. Volt gondja rá, hogy min­
den érdem lehetőleg megnyerje jutalmát, 
minden tehetség a maga munkakörét. Nem 
hogy féltékeny lett volna a fiatal ágasko­
dókra, ellenkezőleg, előszeretettel tanul­
mányozta s felhasználta jellemüket, hajla­
maikat, tehetségeiket. Gyengéiket takar­
gatta vagy szeretetteljes iróniával irtogatta. 
A kiválóbb tehetségeket megyéjébe édes­
gette, hogy a succrescentia, — az uj nemze­
dék — legalább is legyen olyan, mint a 
kiknek nyomába lép. így vette karjaira 
Dombayt is, s épen ezért igen zokon vette 
neki, hogy az ő jó és bölcs czélzatai egy 
derék ifjú ember szégyenével végződtek. 
— Minden áron elégtételt kivánt szerezni. 

— Ugy van! tóditá elnöktársa szavait. 
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Módunkban van gondoskodni Dombay ur 
számára más jutalomról is. — Ha a tar­
halmi egyház megvetette kért ajánlatunkat, 
megköszöni azt Gódircz, és sietni fog ma­
gának Dombay urat biztosítani. 

Micsoda! gondolja magában a gódir-
czi fényes egyház képviselője. Hogy Gó­
dircz, melynek népessége hetvenkét lélek­
kel haladja Tarhalomét, és Gódircz, mely 
két tanitót tart, külön a fiuknak, és külön 
a leányzóknak, és Gódircz, a melynek tor­
nyában négy harang szól, és Gódircz, a 
melynek bádogos tornya négy öllel maga­
sabb, mint a tarhalmi fazsindeles torony, 
hogy egy ilyen egyház fölvegye azt, a mit 
Tarhalom eldobott ? 

„Megkövetem a Nagytiszteletü Espe­
res urat, mi még sehogy sem vagyunk a 
mi választásunkkal, mivelhogy még sok a 
párbér restánczia, s mig az be nem jön, 
addig nem nyerhetünk papot. Tudjuk mi 
azt, mert ösmerjük a törvényt. A Tiszte­
letesnének is kegyelem- esztendőt szántunk, 
mert az árva nagyon sí-rí rajtunk, hát 
nem akarjuk Dombay uramat elkötelezni 
idő előtt; hátha addig még jobb szeren­
cséje akad " 

Szegény öreg esperes! Javítani akart 
a dolgon és rontott vele. Elégtételt akart 
szerezni kegyenczének, s csak szégyenét 
tetézte. Zavarba jött. Tekintélye volt a 
koczkán s most már másodízben. 

Talpárdi észrevette az öreg úr zavarát, 
és segítségére sietett. Jó az a kettős el­
nökség; az a két szárny. Ha az egyiket 
zsurolja a lövés, a másik még birja, s ha 
egyebet nem tehet, csapkod. 

— Nem kértük véleményét az érdemes 
képviselőnek, s az ajánlat nem is ugy té­
tetett, mint ő képzeli. Az elnökségtől távol 
van korlátozni a szabadválasztást; az ellen 
azonban nem tehetnek kifogást gódirczi 
uraimék, ha Dombay ur hozzájok rendel­
tetik adminisztrátornak, mert ez az egy­
házi felsőbbség rendelkezési joga, melyet 
fog is érvényesíteni. — Esperes ur is ugy 
értette. 

Esperes ur hálás tekintetet vetett a 
szabaditóra, s fejével csendesen igent intett. 

Dombay azt vette észre, hogy ő két óra 
alatt két évtizedet vénült; Vén káplánná 
lett, világból kimaradott vén káplánná, ki­
nek sorsán minden embernek joga van szá­
nakozni. Keserűség fogta el szivét, s resz­
ketett a hangja, mikor szólt: 

— Erdemem feletti az a kegyesség, 
melylyel az elnökség rólam gondoskodni 
kivan, de nem köszönhetem meg, mert 
szégyenpadra állit, melytől következőre 
meg akarom magamat őrizni. Ha az egy­
házaknak van autonómiájuk, van az egyé­
neknek is. És én ezen egyéni jogommal 
élve, kijelentem, hogy valamint Tarhalom­
nak, ugy Gódircznak sem leszek sem ad­
minisztrátora , sem lelkésze soha. Megyek 
a hova hivnak, de nem a hova kényszerí­
tenek. 

Kaptak ezen a kondori urak. 
— Legyen a mienk! kérlelte Mecseki. 

Nem fogja megbánni. Gyönyörű tér nyilik 
tevékenységének. 

— Teremteni, és semmiből teremteni! 
folytatta Ihárosi — ez lesz az ön apostoli 
missiója. Isteni munka. 

— Idylli életet él. Távol az emberek za­
jától. Tanulmányainak szentelve idejét. 
Romlatlan pusztai nép között. Licitált 
Mecseki. 

— És mivelt uri családoknak prédi­
kálva, kik önt megértik. Feljebbezé Ihárosi. 

— Gondoljon ön Frankéra Hálában! 
biztatta Rúth Mihály ur. 

— És Oberlinre! monda egy másik 
kollega. 

— És a rézpataki lelkészre! lelkesedék 
egy vers-iró káplán, a ki egyik szemével 
Gódirczra, másikkal Tarhalomra bandsa-
litott. 

— És a vékfildi papra! — szólt oda 
egyik urambátyám — a kinek magasztos 
történetét ő még 1827-ben olvasta Bécsben 
(midőn tudományának öregbítése végett 
külföldi egyetemekre indult, de az akkori 
háborús idők miatt útlevelet nem nyer­
hetvén, Bécsnél tovább nem mehetett.) 

— És Robinsonra édes uramöcsém! 
szólt most a nagybácsi is. 

Dombay feltekintett rá. 
— Ugy, ugy, édes öcsém! Robinsonra. 

Ezek az urak levegőben járnak, de más a 
gyakorlati élet. Kár volt olyan nagyon 
szivére venni a gódirczi ember beszédét. 
Menjen a hova rendelik, s ne gondoljon 
vele, szívesen látják-e vagy sem. No bi­
zony ! Hát Pál apostolt hivta valaki List-
rába vagy Efézusba ? Megesett volna 
bizony, ha Ilyes akkor megy Ákháb ud­
varába, mikor hívják. Mentek nem a hová 
hívták, hanem a hova küldöttek. 

— En nem vagyok próféta, sem apos­
tol. Felelt elmélázva Dombay. Én rajtam 
kiadtak, mi előtt rájuk kötöttem volna ma­
gamat. Megvénültem két óra alatt, nem 
akarom a harmadik kudarczot. Ugy is, 
akárhová megyek, mindenütt utánam jön 
a szó : Itt sem kellett, ott sem kellett. Még 
csak meg sem hazudtolhatom, mert nem 
mondják hangosan. És ha fülembe kiálta­
nák is, igazuk volna. Tehát megyek nem 
a hová küldenek, hanem a hová hivnak. 

Kezét-nyújtotta Mecseki felé. 
— Megállj öcsém! kiáltott a nagy­

bácsi, indulatosan elkapva a veszélyes 
irányban nyújtott kezet, s fojtott hangon 
suttogta: Senkid sincs, a kinek joga volna 
beleszólani ? 

Az ifjú szelíden kiszabadította foglyul 
esett kezét s Mecsekinek adta. Azután fe­
lelt az öregnek. 

— Én határoztam. Ön tudja, kinek 
van joga beleszólni, kérdezze meg eljön-e 
velem ? 

Lehúzott az ujjáról egy karikagyűrűt, 
azt átadta a nagybácsinak. 

— Vegye át ezt a gyűrűt, és hozzon 
helyette másikat, vagy hozza vissza ezt. 

Azután szállására ment az ifjú. Fogott 
egy iv papirt, arra elkezdett irni valamit, 
a minek ezt a czimet adta: Tizenkét év 
múlva. 

Ez az ő anticipált naplója volt. Ezt 
másoltuk le történetünk első fejezetében. 
De nem ugy történt, a mint ő megjöven­
dölte. 

(Folyt, követk.) 

„Egy bűn története." 
Hugó Viktor könyvéből. 

Hugó Viktor nevezetes könyvéből, melyben 
az 1851 deczember 2-iki államcsíny történetét a 
historikus és a költő egyesült tollával oly meg-
kapólag írja, —• megjelent a második kötet is, s 
mi most újra megkezdjük e nagy figyelmet kel­
tett müböl néhány kimagasló mutatvány közlését, 
abban a biztos tudatban, hogy közönségünk ép 

oly szívesen fogadja azokat, mint fogadta az 
eddig közlötteket. 

Mai két képünk még az első kötet második 
részéhez tartozik, mely a „Küzdelem" czimet 
viseli, s az államcsíny utáni nap (decz. 3-ka) tör­
ténetét tárgyazza, melyen a szabadon maradt 
képviselők kibocsáták az alkotmány erőszakos 
megsértése ellen tiltakozó kiáltványaikat. * 

VII. Az érsek. 

A nép egy emberének — írja Hugó Viktor 
— e borongó, tragikus napon jó ötlete támadt. 

Egyike volt azoknak, kik a katholiko-demo-
kratikus töredékhez számították magukat. For­
radalmi törekvéseinek és mystikus vallásosságá­
nak kettős színezete barátai és társai előtt gya­
nússá tette őt. Hitbuzgó volt oly mérvben, bogy 
a sociálisták jezsuitának nevezték; köztársasági 
érzelmei miatt pedig a reakczionáriusok elkeresz­
telték vörösnek; a külváros munkási közt kivé­
teles volt állása. Az államcsíny ellen indított 
ellenszegülés legelső óráiban e katholiko-demok-
rata munkás az igazság érdekében oly határo­
zottan lépett fel, hogy néhány perez alatt a 
bizalmatlanság bizalommá változott, és a nép 
lelkesedve csoportosult körülötte. Oly hévvel 
működött közre az Autnaire-utczai torlasz fel­
állításánál, hogy egyhangúlag főnöküknek válasz­
tották. A támadás perczében ép oly hévvel védte, 
mint a minő erélyt építésénél kifejtett. Szomorú, 
de dicsöségteljes volt a harcz ezen tere; bajtár­
sainak egy része halva maradt a csatatéren, és 
ő maga csodával határosán menekült. 

A mint hazaérkezett, kétségbeesetten monda: 
— Minden elveszett! 

Világos volt előtte, hogy a nép zöme nem 
fog felkelni. Lehetlennek látszott, hogy a forra­
dalom az államcsínyt legyőzze; csakis a törvé­
nyes téren lehetett a harezot folytatni. Miután 
a nép cserben hagyta az ügyet, a polgárságot 
kellett mozgalomba hozni. Az Elysée el volt 
veszve, ha egyetlen légió fegyveresen kivonul. 
Ennek eszközölhetésére azonban oly döntő ese­
mény közreműködése lett volna szükséges, mely 
a középosztályt szivén találja, és mely valamely 
nagyszerű látvány által lelkesedésre ingerelje a 
polgárt a nélkül, hogy elrémítené. 

Ekkor jutott eszébe a munkásnak, hogy a 
párisi érsekhez levelet intézzen. 

A munkás tollat vett kezébe és szerény pad­
lásszobája négy fala közt lelkesült sorokat inté­
zett a párisi érsekhez, melynek tartalmát a 
következőkben adjuk élethiven vissza: 

„Az óra ünnepélyes, a polgárháború szembe 
állítja a polgárt a katonával; vér foly. Az érsek­
nek, midőn a vér folyni kezd, meg kell jelennie. 
Sibournak Affre példáját követni kell. A példa 
nagy, de az alkalom még nagyobb. Jelenjen 
meg a párisi érsek, papsága kíséretében, a ke­
reszt előlhordozása mellett, fején a püspöksü­
veggel Paris utczáin. Hívja magához a nemzet­
gyűlést és a legfőbb törvényszéket, a képviselőket 
szalagjaikkal és a bírákat biborköntöseikben, 
hívja magához a polgárokat és a katonákat, és 
menjen egyenesen az Elyséeba. Emelje fel ott 
kezét az igazság nevében a törvény lábbal tapo-
dója ellen, és Jézus nevében az ellen, ki ártatlan 
vért ont. Fölemelt kezével tönkre teszi az állam­
csínyt. Ha ezt megteszi, Affre mellé helyezik 
szobrát, és azt fogja mondani az utókor, hogy 
Paris két érseke két ízben tapodta el a polgár­
háború üszkét. Szent az egyház, de a haza is az. 
Döntő pillanatban az egyháznak a szorongatott 
haza segélyére kell sietni." 

Munkásunk, bevégezvén a levelet, azt alá­
irta. Az volt azonban a nehézség, hogy miként 
juttassa azt az érsek kezébe ? 0 maga el nem 
vihette, mert valószínűleg nem is bocsátották 
volna az érsek elé. 

De különben is az érseki palotáig fellázadt 
negyedeken kellett volna keresztül hatolnia, hol 
talán még most is folyt a küzdelem. Az utczákon, 
hol hemzsegett a katonaság, elfogták és megmo­
tozták volna; kezein érezhető volt a lőpor szaga; 
lelőtték volna, a nélkül, hogy a levél rendeltet se 
helyére érkezendett. Mit tegyen? 

Midőn már majdnem kétségbeesett, akkor 
jutott eszébe De l'Ariége Arnold. Szive szerinti 
ember volt. Nemes alak, és vele együtt ö is katho-

liko-de.mokrata. A képviselőházban ő hordozta 
majdnem egyedül, de magasan a zászlót, mely a 

* Hugó Viktor „Egy bűn története" czimii müvéből 
adott I— VI. közleményeink a „V. ü." 1877. évi 48, 49, 
50, 51 számaiban jelentek meg. 
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demokracziát az egyházzal ki aknrta békíteni. De 
FAriége Arnold fiatal, szép, ékesenszóló, lelkesült, 
nyájas, határozott volt; egyesült benne a szószék 
siker utáni törekvése a lovag vallásosságával. 
Őszinte természete, bár Eómával nem szakított, 
imádta a szabadságot. Két elve volt, de nem volt 
kétszínű. A demokrata túlsúlyra vergődött benne. 

A munkás jól ismerte; gyakran irt neki, sőt 
néha találkozott is vele. 

De l'Ariége oly városrészben lakott, mely 
még körülbelöl meg volt kiméivé a mozgalomtól. 
A munkás azonnal fölkereste. 

De l'Ariége Arnold velünk együtt részt vett 
a harczban. 0 is, hasonlóan többi baloldali tár­
saihoz, deezember 2-dika óta nem volt lakásán. 
A második nap azonban eszébe jutott ifjú neje, 
kit elhagyott, a nélkül, hogy tudta volna, vájjon 
viszontlátja-e; eszébe jutott hat hónapos gyer­
meke, kit neje szoptatott és kit már oly régóta 
nem ölelt meg; eszébe jutott a csöndes házi tűz­
hely, mely után néha oly nagyon vágyakozunk; 
nem birt ellenállani; elfeledett mindent, a fogsá­
got, Mázast, a magánbörtönt, a gályát, a szakasz 
katonát, mely a halálos ítéletet végrehajtja: elfe­
ledett mindent és sietett haza. 

Ugyanekkor kereste a munkás is. De l'Ariége 
Arnold átolvasta levelét és helyeselte azt. Sze­
mélyesen ismerte a párisi érseket. 

Sibour, kit mint köztársasági lelkészt Cavaig-
nac nevezett ki párisi érseknek, oly egyházfő 
vala, mint a minőt De l'Ariége szabadelvű katho-
licismusa követelt. A nemzetgyűlésen Montalem-
bert ellenében és az érsek nevében De l'Ariége 
képviselte tulajdonképen a katholicismust. A de­
mokrata képviselőnek tehát gyakran volt alkalma 
érintkezni a köztársasági érsekkel. 

De l'Ariége néhány kisérö sort irt a mun­
kás levele mellé, és mindkét levelet ugyanegy 
boríték alá helyezte. Nála azonban ugyazon ne­
hézség merült íel, hogy juttassa kézhez ezen 
levelet ? 

0 maga fontosabb okoknál fogva volt gá­
tolva, mint a munkás. A dolog pedig sürgős 
volt. 

Neje. zavarát látva, közbeszólt: 
— Magamra vállalom! 
A szép és fiatal De l'Ariége asszony alig két 

éve, hogy férjnél volt; Guichardnak, a „Constitu-
ante ' ' egykori tagjának leánya, méltó volt az 
apára és a férjre. 

Parisban ezalatt folyt a küzdelem; daczolni 
kellett aa utczák veszélyeivel, az eltévedt golyók­
kal ; koczkára kellett tenni az életet. De l'Ariége 
habozott. 

—• Mit akarsz tenni ? kérdé nejétől. 
— Átadom a levelet. 
— Te magad? 
— Én magam! 
— De a dolog veszélylyel jár ! 
Neje reá vetette szemét, és csupán azt jegy­

zetté meg: — Mondtam én ezt neked, midőn 
tegnapelőtt távoztál ? , 

Arnold könyezve ölelte meg nejét, és azt 
monda neki: — Menj! 

Az államcsíny rendőrsége nagyon gyanako­
dó volt; az utczán több nőt megmotoztak; meg­
találhatták volna a fiatal nőnél a levelet. Hová 
rejtse tehát ? 

— Magammal viszem gyermekemet. 
Fölbontotta kis leánya pólyáit, és elrejtette 

benne a levelet. Az apa megcsókolta gyermeke 
homlokát, anyja pedig mosolyogva monda: — 
„( >, a kis vöröspárti! Még csak hat hónapos, és 
már is összeesküvő." 

De l'Ariége asszony nem minden nehézség 
nélkül jutott el az érseki palotába. A bérkocsis­
nak különböző kerülő utakat kellett tenni. Végre 
mégis megérkezett. Az érsek után tudakozódott. 
Egy nő, ki csecsemőt hord karján, nem tűnik 
fel veszélyesnek; bebocsátották. Az udvarok és 
lépcsők tömkelegében azonban eltévesztette útját. 
Zavara közepette Marét abbéval találkozott, kit 
különben is ösmert. Félrehívta, és elmondá jöve­
tele okát. Marét végig olvasta a munkás levelét, 
és el volt általa ragadtatva. — „Ez mindent meg­
menthet, — monda, — kövessen asszonyom. 
Azonnal bejelentem." 

A párisi érsek a dolgozó szobája melletti 
kis teremben időzött. Marét De FAriége asszonyt 
a dolgozó szobába kisérte, és az érseket értesí­
tette ; pár niásodpercz múlva az érsek megjelent. 
Marét abbén kivül még Deguerry abbé, a Made-
leine plébánosa volt jelen. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Az ifjú nő átadta férje és a munkás levelét. 
Az érsek elolvasta, és gondolatokba merült. 

— Minő választ vigyek férjemnek ? 
— Asszonyom, válaszolt az érsek, mondja 

meg, hogy már késő. Ezt meg lehetett volna tenni, 
mielőtt a küzdelem megkezdődött. Most veszé-
lyeztetnők azt, hogy még több vér folyna. 

Deguerry abbé hallgatott. Marét tisztelet­
teljesen megkisérlé, hogy az érseket a munkás 
tervének megnyerje. Ékesszólással védte az ügyet, 
ragaszkodott azon nézethez, hogy az érsek meg­
jelenése döntő befolyással lenue a nemzetőrség 
magatartására és hogy a nemzetőrség tüntetése 
elől az Elysée meghátrálna. 

— Nem. válaszolt az érsek. Ön lehetetlenről 
álmodozik. Bonaparte már nem hátrálhat. Azt 
hiszik, hogy meggátolhatnám e vérontást, holott 
ellenkezőleg, közbelépésem folytán patakonként 
folyna a vér. A nemzetőrség elvesztette már te­
kintélyét. Ha a légiók fegyvert ragadnak, Bona­
parte ezredei összetiporják őket. De különben is, 
mit törődik az államcsíny egy érsekkel? Hol van 
az eskü szentsége? Hol van a törvény tisztelete? 
Aki ily bűnben három lépést előre tett, az többé 
nem térhet vissza. Nem, nem, ne reménykedjenek. 
Ez ember végrehajtandja müvét. Megtámadta a 
"örvényt a képviselő kezében és megtámadná 
isten^az enyémben. 

És ezzel a megtört ember kinézésével vett 
bucsut De l'Ariége asszonytól. 

Teljesítsük a történész kötelességét. Hat hét­
tel később valaki a Notre-Dame egyházban a 
deczemberi árulás tiszteletére Te Deum-ot éne­
kelt. — Sibour érsek volt. 

VIII. A halottas menet a Gravilliers-utczában. 

Az esti órákban a hangulat fenyegető lett. 
A nép a boulevardokon csoportosulni kezdett. 
Minél későbbre haladt az idő, a csoportosulás 
annál sűrűbb lett, mig végre óriási tömeget ké­
pezett, melyet a mellékutczákból előtóduló nép 
folyton növelt; a hangulat viharos volt. 

A Madeleinetől egész a Bastilleig a kocsi-
utat majd mindenütt katonaság, gyalogság, lo­
vasság és tüzérség foglalta el; a gyalogjárdákon, 
e komor, mozdulatlan szikla két oldalán, ágyuk, 
szuronyok és kardok közepette izgatott nép-ár 
hömpölygött. Mindenütt izgatott hangulat: ilyen 
volt a boulevardok képe. A Bastille téren mély 
csend. 

Időről időre a tömeg elcsöndesült, és hall­
gatta a távolból felhangzó lövéseket. 

— Kezdik a vásznat tépni, mondák egy­
másnak az emberek. 

Egyszerre a Szent Márton utcza sarkán vilá­
gosság, zaj, mozgalom támadt. Minden szem oda 
fordult; a tömeg hullámzásba jött; a Porté Saint 
Martin és Ambigue színházak melletti mély ut 
magas járdáin tolongott a néptömeg.. Ujabb tö­
meg és sűrű világosság közeledett. Énekszóval 
jöttek. Kivehető volt a Marseillaise fenyegető 
dallama: — „Aux armes, citoyens! Formes vos 
bataillons!" Égő fáklyákkal közeledtek, és a 
Marseillaiset, a háború és forradalom ezen szö­
vétnekét énekelték. 

A tömeg helyet csinált a fáklyákkal, és ének­
szó mellett közeledőknek. A Szent Márton mély 
útjába érkeztek. És csak ekkor lehetett kivenni e 
baljóslatú menet czélját. A tömeg két különböző 
csoportra oszlott; az első csoport vállain, deszkán 
kiterítve, őszszakállu aggastyán holttestét vitte, 
kinek homlokát golyó fúrta át. A menet léptei­
nek ingadozása mozgásba hozta a hullát, kinek 
feje fenyegető ünnepélyességgel majd fölemelke­
dett, majd meg aláhanyatlott. Egy azok közül, 
ki a hullát vállain hordozta, maga is meg volt 
mellén sebesülve, és időközönként közel állott 
hozzá, hogy elaléljon. 

A másik csoport halvány, megtört szemű ifjú 
hulláját hordozta vállain; mellén szétnyitott inge 
alatt láthatók voltak sebeű A tömeg énekszó mel­
lett hordozta körül a két hullát. A Marseillaise 
minden versszaka után megálltak és fáklyáikat 
lobogtatva kiálták: ,',Fegyverre"! Néhányan ki­
vont kardjaikat forgatták fejők felett. A fáklyák 
kisérteti fényt vetettek a két lfulla és kísérőik 
halálhalvány arczára; lázas borzongás futott vé­
gig a népen; föltűnt képzeletükben a februári 
események véres árnya. 

E baljóslatú menet az Aumaire utczából jött. 
Nyolcz órakor ugyanis körülbelöl 30 munkás 
érkezett az Aumaire utczába; ugyanezen mun­
kások építették másnap a Guétin-Boiseau utczai 
torlaszt. Bészt akartak venni a harczban, de az 
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itt, e ponton már be volt végezve. A sorkatona­
ság miután a torlaszt szétrombolta, visszavonult. 
A "csatatéren két hulla maradt vissza, egy 70 
éves aggastyán és egy 25 éves ifjú; az utczasar-
kon, a kövezeten, vértócsa közepette feküdtek. 
Minkettő testét felöltő fedte, és a polgári osztály­
hoz tartozóknak látszottak. Az öregnek kalapja 
mellette hevert; ősz haja, fehér szakálla, nyugodt 
kinézése tisztességes külsőt kölcsönöztek neki. 
A golyó koponyáját zúzta szét. Az ifjúnak mellét 
több futóserét* sebezte meg. Apa és fiu voltak. 
Midőn a fiu, apját halva látta, felkiáltott: — „Én 
is meg akarok halni!" A két holttest egymás mel­
lett feküdt. A művészeti és iparcsarnok mellett 
épülőfélben lévő ház állott; a munkások két szál 
deszkát vonszoltak onnan elő, ráfektették a 
hullákat, vállaikra emelték, és miután még fák­
lyákat szereztek, a menet megindult. A Szent 
Dénes utczában fehér zubbonyos munkás állta 
el utjokat. — „Hová mennek ? kérdé tőlük. Sze­
rencsétlenséget fognak előidézni." — „Le a ren­
dőrséggel! Le a fehér zubbonyosokkal!" kiálta 
a tömeg. Az ember elmenekült. A csoportosulás 
nőttön nőtt útközben: mindenütt utat nyitottak 
a menetnek, kik a Marseillaiset énekelték, és 
kiknek néhány kardon kivül nem volt egyéb 
fegyverök. A boulevardon nagy izgatottság tá­
madt. A nők szánakozólag csapták össze kezeiket. 
Egyes munkások felkiáltottak : — „Oh ha fegy­
verünk volna!" 

A halottas menet megindult é3 izgatott tö­
meg kíséretében a boulevardokról az utczákba 
vonult. Egész a Gravilliers-utczáig haladtak, itt 
azonban húsz emberből álló rendörcsapat a szom­
széd szűk utczából váratlanul előrohant, kardjai­
kat villogtatva a menetet megtámadták, a hullá­
kat a sárba lökték. Más oldalról vadászzászlóalj 
sietett rohamléptekben a helyszínére, és puska­
tusával vetett véget a küzdelemnek. Elfogtak 102 
polgárt, kiket a rendőrségre kisértek. A két hul­
lát a küzdelem hevében több kardszurás érte, 
ugy hogy elmondható, miszerint kétszer lettek 
meggyilkolva. Bevial altiszt, ki a rendőrszakaszt 
vezényelte, ezen hőstetteért érdemkeresztet 
kapott. 

Az óriás-polyp. 
Gyakran érzi a természetvizsgáló, hogy 

még mindig kimerithetlenek a természet titkai, 
nem az egész világ, hanem magának a földnek 
is csak egy kis része az, melyre ismereteink kiter­
jednek, mert a tenger mélye, s az őserdők ren­
getegei sok oly dolgokat rejtenek, melyek léte­
léről sejtelmünk sem volt felfedeztetésök előtt, 
minden ily felfedezés C3ak azt éreztetve velünk, 
hogy mily alaptalan önhittség az, midőn az 
ember tagadja oly dolgok létezhetését, melyek­
nek lételéről neki nincs tudomása. 

Egy igen találó példa erre az u. n. óriás 
tengeri-polyp esete. Majdnem századok óta fo­
lyik már a vita a természetrajzi irodalomban 
azon kérdés felett, hogy vájjon csakugyan 
létezhetnek-e oly szörnyeteg puhányok, minők­
nek létezését egyes tengeri utazók, s különösen 
hajókapitányok már több izben állították. Aris-
toteles idejétől fogva kisebb-nagyobb időközök­
ben folyvást merültek fel a tengerpartok lakói­
nál egyes mondák az iránt, hogy most itt, majd 
amott láttak.a hajósok egy rettenetes nagy álla­
tot, melynek szörnyeteg karjai ellenállhatlan 
erővel megragadták a tengerbe hullott matró­
zokat, sőt néha a hajó árboczait is, hogy a viz 
alá húzzák azokat; azonban az előadás a szak­
emberek előtt rendesen annyira nagyítottnak 
látszott, hogy a tudomány a legközelebbi éve­
kig nem volt hajlandó helyet adni komoly lap­
jain az ily tengeri szörnyetegekről való me­
séknek. Plinius, Lucullus, Olaus Magnus, 
Pontoppidán és mások egész a jelen század 
elejéig hasztalan idézték a tudomány ítélőszéke 
elébe a magok tanúikat, az rendesen hitelre 
nem méltóknak nyilvánította azokat, — igen, 
mert állításaikban kétségkívül túlzások voltak 
észlelhetők; ez esetben is igazolta magát azon 
elv, hogy minden ügynek legveszélyesebb ellen­
sége azon barátja, ki nem csupán az őszinte be­
csületesség utján akarja érvényre juttatni azt. 

A jelen században azonban a kereskedelmi 
forgalom élénkültével mind gyakoribbak lettek 
az oly szemtanuk is, kik minden nagyítás nél­
kül adták azt elő, a mit láttak, igy 1861-ben 
nov. 30-án a franczia „Abeton" nevű postahajó 
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kapitánya, Bouyer, Madeira és Teneriffa között 
talált a tenger színén úszva egy óriási polypot, 
melynek 18 láb hosszú téglavörös teste legalább 
is 40 mázsa sulyu lehetett. Az utrechti és ams­
terdami múzeumban feltalálható óriás festöncz 
darabok meglehetősen összeillenek a Bouyer 
leírásával, s igy nincs okunk előadását a többi 
részben sem túlzottnak tekinteni, — annyival 
inkább, mivel a jelen év szeptember havában a 
újfundlandi Catilina nevű telep közelében, egy 
erős tengeri vihar alkalmával, ismét egy oly 
óriás polyp dobatott a sekélyes zátonypartra, 
mely körülbelöl 10 láb hosszú és 7 láb vastag, 
teste végén még 10 vastag húsos karral volt 
ellátva, melyek közül a két legnagyobb körül­
belöl öt öl hosszú volt. Mindezekhez élőnkbe 
képzelve még a több mint fél láb átmérőjű s 
rettentő vad tekintetű merev szemeket, s a test 
alsó végén levő több mint 3 láb széles fark­
uszonyt: épen nem lehet csodálkozni a régiek 
mesés előadásain, és i edig annál kevésbbé, mi­
vel ezek után igen valószínű, hogy a most emlí­
tetteknél még nagyobb példányok is léteznek, 
és kerülhettek már valaha fel a tenger mélyéről 
a sekély partokra, mert ez állatok, melyek tulaj­
donkép a fejlábuak (cephalopodák) osztályába 
tartoznak, és helytelenül neveztetnek polypok-
nak, egész életök alatt folyvást növekedhetnek, 
s igy azon egyes szerencsésebb példányok, me­
lyek a tengerfenék valamely félreeső zugában 
megmenekültek fiatalabb korukban a nálok 
hatalmasabb ellenségektől, könnyen érhettek el 
az egész fajnál különben szokatlan óriás nagy­
ságot, ép ugy mint más állatfajok szerencsés 
körülmények közé jutott egyéneinél is láthatjuk 
azt. Ilyen, a mi elefántainkhoz hasonló nagy­
ságú puhányokról aztán az sem mondható lehe­
tetlennek, hogy több ezerre menő, s néha egy 
hüvelyk átmérőjű szívó mirigyekkel ellátott 
csápjaikkal csakugyan megragadták a kisebb 
tengeri járműveket, vagy a vizbe hullott matró­
zokat. 

Mesterséges korund és rubin. 
Két franczia tudós, Fremmy és Feil érdekes 

találmánynyal léptek a párisi tudományos aka­
démia elé. Sikerült mesterséges utón ellőállita-
niok több drágakövet, különösen pedig a korun-
dot és rubint. 

A drágakövek mesterséges utánzása régóta 
folytatott iparág ugyan, de csakis utánzás ma­
radt mindig, s az egész abból állott, hogy üveget 
festettek olyan szinüre s köszörültek olyan for­
mára, minőben az illető drágakő előfordulni szo­
kott. Az üveg azonban kovából készül, s igy nem 
is lehet soha keményebb, mint maga a kova 
(kvarcz), holott a drágakövek, kivéve a türkiszt, 
a kovánál mind keményebbek. Egy hamisított 
drágakövet tehát azonnal meg lehet ismerni az 
által, hogy a kvarcz jegeczeket nem lehet vele 
karczolni, ellenben az igazi kövekkel ez mindig 
lehetséges. 

Fremmy és Feil ezzel ellentétben oly anya.-
gokból iparkodtak elöállitani a drágaköveket, 
minőkből a természetben előjövök állanak, s oly 
módon, hogy ez anyagokat oly körülmények 
közzé hozták, minőkben valószínűleg az igazi 
drágakövek is képződtek. A korund és rubin 
főanyagát az alumínium teszi ki, ugyanaz, mely­
ből a közönséges anyagföld is össze van téve, s 
az aluminium-vegyekhez még csekély mennyi­
ségű kobalt, kálium és chrom járul, mely utóbbi 
testek épen a drágakő színére nézve elhatározók. 
Magában az anyagföldben gyakran találhatni ki­
sebb korunddarabkákat, bizonyságául annak, 
hogy az anyagföld aluminium-vegyek elmállása 
által képződött, ellenben a drágakövek mindig 
kristályalakban fordulnak elö. A kristályalakot 
pedig fölvehetik az anyagok majdnem kivétel 
nélkül, ha folyékony állapotba hozzuk őket, s a 
képződéshez elég időt adunk nekik, gondoskodván 
egyszersmind, hogy háborítatlanul, csendesen 
fejlődhessenek. 

Mindezen föltételeknek a két tudós az által 
tett eleget, hogy ólom segítségével tisztázták az 
alumíniumot, s egy erős tűzálló tégelybe egyenlő 
mennyiségű agyagföldet és miniumot tettek s 
azt lehet* nagy izzásnak tették ki. Az ólom az 
agyagföld kvarcz részeivel egyesült, s külön réteg­
ben rakodott le kihűlés után a tégelyben, míg a 
rubin ismét más réteget foglalt el, de fehér 
maradt. Ha azonban ezen keverékhez még 2—3°/» 

kálium diehromatot adtak, a rubin és korund 
gyönyörű vörös színben állott elő. Csak 20—30 
napig kellett folyton hevíteni ezeket az anyago­
kat, azután pedig lassan hűlni hagyni, a nélkül, 
hogy hozzányúltak volna, s gyönyörű kristályok­
ban állott elő a drágakő. Még pedig drágakő a 
szó szoros értelmében, mert a természetben 
előjövőnek minden sajátságaiban osztozott. Nem 
csak hogy a kovát karczolta, hanem még a 
topázt is , pedig tudvalevőleg a keménységi 
fokozatban a topáz foglalja el a harmadik he­
lyet, s mással nem lehet megkarczolni, mint 
épen korunddal és gyémánttal. A midőn az 
ugy nyert köveket köszörülni akarták, a legke­
ményebb aczélköszörüket igen rövid időn el­
koptatták, s a természetes köveknek még azon 
tulajdona is megvolt bennök, hogy melegítésnél 
meghalványodtak, de meghűlvén, visszakapták 
ismét előbbi színüket. Ily módon sikerült elő­
állítani nem csak korundot és rubint, hanem 
saphirt is, mely csak színére, de nem összetevő 
anyagára különbözik az előbbiektől. Ennek színét 
egy kevés kobalt-oxyd hozzákeverése által voltak 
képesek előáll.tani. 

A mi kívánni val Vt az igy készült drága­
kövek még fenhagynak, az legfőkép a fényre 
vonatkozik, a mennyiben a mesterségesek nem 
oly tündöklők mint a természetben előjövök. Ez 
alkalmasint onnan származik, mert a kristályok 
a tégelyben nem válnak ki tisztán, hanem ren­
desen más anyaggal vannak beburkolva, melyet 
le kell róluk chemiai szerekkel választani. Bemél­
hető azonban, hogy nemsokára ezen is segítve 
lesz, s akkor a drágakövek legtöbbjére alkalma­
sint egészen uj korszak fog következni. 

(A „Comptes rendus" után.) 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VEBNE GYULA B E G É N Y E . 

ELSŐ RÉSZ. KILENCZEDIK FEJEZET. 

Harcz a czettel. 
Hull kapitány, mint gyakorlott czethalász 

semmit sem akart a véletlenre bizni. A hátuszo­
nyos czet elfogása a legnehezebb valamennyi 
czet-fajé között, vele szemben semmi elővigyáza-
tot sem szabad elhanyagolni, s Hull kapitány 
nem is hanyagolt el semmit. 

Mindenekelőtt azon volt, hogy szél alá 
menve jusson a szörnyhez, hogy közeledtét a 
legcsekélyebb zaj se árulja el. E végből oly 
parancsot adott Howiknak, hogy a csónakot a 
czet-kenyér ázalékjai által képezett körvonal 
kerületen hajtsa, hogy ez utón a czetet egészen 
megkerülve, a túlsó oldalról közelíthessék meg, 
s mivel igy szél ellenébe haladtak, észrevétlenül 
lephessék meg a mit sem sejtő állatot. Az evezők 
nyelét s forgóját szalma-tekercsekkel göngyölték 
be, hogy azok se üssenek zajt. 

A czet egészen mozdulatlanul feküdt a vizén, 
mintha aludnék. 

A kerülő által szükségkép tetemesen eltá­
voztak a „Vándor"-tól, — mely, a sik viz végte­
lenén, hol nincs semmi tárgy a mi mértékül 
szolgáljon az összehasonlításra, rendesen előfor­
duló tüneménynél fogva még sokkal kisebbnek 
látszott, mint szárazon ugyanily távolságból lát­
szanék, vagyis sokkal távolabb levőnek tűnt fel, 
mint valóban volt. Félórai evezés után a csónak 
oly irányba jutott, hogy a czet épen közte és a 
hajó között foglalt helyet. Ez \olt a perez, mely­
ben meg kellett s zaj nélkül meg is lehetett kö­
zelíteni az állatot. 

— Halkabban evezzetek! suttogá Hull ka­
pitány. 

— A kópé aligha nem vett észre valamit, 
— monda Howik hasonló hangon, mert csönde­
sebben szuszog mint az előtt. 

— Csitt! csitt, — ismétlé a kapitány. 
Öt perez múlva már csak egy kötél-hosszára 

voltak a czettől. (Egy kötél hossza 128 öl, vagy 
200 méter.) 

A kormányos ugy vezette a csónakot, hogy 
oldalba érje az állatot s kivül maradjon annak a 

farka körén, mert egy csapásával tönkre zúz­
hatta volna mindenestől. A csónak orrában Hull 
kapitány, szétvetve lábait, hogy annál erősebb 
állást nyerjen, készen tartotta kezében a szigonyt, 
hogy a kellő perezben biztos dobást tehessen 
vele. Ügyességében, hogy jól eltalálja, nem lehe­
tett kételkedni; a czet háta, mint hegygerincz 
állott ki a vizből. 

A kapitány mellett egy vályúban volt az öt 
vég zsineg, egyenként összegöngyölítve; az első a 
szigonyhoz volt erősítve, a dobáshoz, — a többit 
a szükséghez képest egyenként kell majd annak 
a végéhez kötni, a mint a czet a testébe fúródott 
szigonyt messzebb vagy mélyebbre hurczolja 
magával. 

— Készen vagyunk ? — kérdé Hull kapi­
tány halkan. 

— Készen, — uram. 
— Megállj. 
Az evezők megállottak. Alig tiz lábnyira 

voltak a czettől. Ez egyet sem mozdult; aludni 
látszott a viz szinén. Ez esetben fogása könnyebb 
leendett, mert van rá eset, hogy ily alkalommal 
az első szigonydobás már halálos. 

— Különös! — mormogá Hull kapitány. — 
E mozdulatlanság alatt valami rejlik. 

A kormányos gondolata is ugyanez volt. De 
nem volt idő elmélkedésre; a támadás percze elér­
kezett. Hull kapitány dobásra készen tartotta 
kezében a szigony fogantyúját s jól czélba vette 
a czet oldalának vékonyát. A következő perezben 
egész erővel eldobta a szigonyt. 

—• Vissza! —- kiáltott abban a pillanatban. 
E vezényszóra a matrózok teljes erővel 

kezdtek evezni, visszafelé hajtva a csónakot, 
hogy azt a czet farka csapkodásától biztosítsák; 
a szigony megakadt a nagy testben s zsinege 
gyorsan gömbölyödött le, a mint a távolság 
hosszabbodott. 

A kormányos felkiáltása e pillanatban meg­
magyarázta, miért volt a czet oly csöndesen, 
mintha aludnék a viz szinén: 

— Ott a borjú ! 
Valóban, a czet a mint a szigony csapását 

érezte, megrázkódott s csaknem oldalára fordul­
ván, kitűnt, hogy kölyke van alatta, melyet 
épen szoptatott. 

E körülmény, Hull kapitány jól tudta, na­
gyon is komoly fordulatot adhatott a halászat­
nak; mert ha az első dobás nem volt halálos, a 
czet ilyenkor, kicsinyét is (ha ugyan illik e név 
egy oly fiókára, mely maga is legalább 20 láb 
hosszú) s magát is oltalmazván kétszeres dühös­
séggel maga szokott nem egyszer támadóvá 
válni megtámadói ellenében. 

A czet azonban nem fordult, mint várni 
lehetett, egyenesen üldözői ellen, hanem inkább 
rézsútosan lebukott a vizbe, fiától követve s a 
csónakkal ellenkező irányban kezdett úszni a 
viz alatt, magával vive a testébe fészkelt szi­
gonyt, s vonszolva annak zsinegét maga után. 
Mielőtt azonban lebukott volna, nagy erőfeszítés­
sel vetette föl magát a vizben s Hull kapitánynak 
és Howick kormányosnak alkalma volt nagy­
ságát szemügyre venni. 

Még a hátuszonyos czetek közt is ritka 
nagyságú és erejű példány volt, melynek hosszát 
legalább nyolezvan lábnyira becsülték. Sárgás 
barna bőre setétebb barna foltokkal volt pöty-
työzve. Bizonyára nagy kár lett volna, ha abba 
a kényszerűségbe jönek, hogy a dicső prédát 
elszalaszszák, a mi végveszély esetében a zsineg 
elvágása s a csónaknak ellenkező irányban mene­
külése által megtörténhetett volna még. De halá­
szaink erre, ebben a perezben nem gondoltak. 

Az üldözés, vagy inkább a vontatás meg­
kezdődött. A zsineghez másikat is kötöttek s a 
csónak, mint egy nyil, ugy röpült, tánezolva a 
hullámok hátán, a merre a neki bőszült czet 
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ragadta; ez még gyorsabban úszván, mint a csó­
nak követni birta, a zsfineg egyre hosszabbodott 
s öt perez múlva a harmadik véget is hozzá kel­
lett kötni a két elsőhöz. A czet még sem állapo­
dott meg; a szigony ugy látszik nem hatolt a 
kényes részekig, a vastag szalonában vagy háj­
ban fészkelt csak s nem okozott halálos metszést. 
A zsineg húzódásának rézsútos irányán látszott, 
hogy az állat egyre mélyebben s mélyebben úszik 
a viz alatt. 

— Nagyon messze elviszen a hajótól—szólt 
Hull kapitány. 

— Félek, megeszi mind az öt vég zsinegün­
ket, — felelt a kormányos. 

— Végre is fel kell bukkannia, ha lélekzetet 
akar venni, -— szólt a kapitány. 

Azonban már a negyedik zsineget kötötték 
a többihez s a czet mégsem mutatkozott. 

— Az ördögbe! Ilyen czetet még soha sem 
láttam életemben, — türelmetlenkedék Hull ka­
pitány. 

Már az ötödik zsineg járta s az is elfogyott 
félig, mikor meg kezdett ernyedni. 

mas csapásával, mintegy harmincz lábnyira előre 
lökte magát. 

— Vigyázat! — kiálta Hull kapitány; — 
most fordul ellenünk s meg fog támadni. 

Csakugyan ugy történt; fejjel fordult a csó­
naknak s egyenesen szembe közeledett uszonyai 
hatalmas mozdulatával. Howick, ügyes kormány­
zásával, kitért előle, ugy hogy a czet elcsapott 
mellettök, a nélkül, hogy érinthette volna a csó­
nakot. E perezben Hull kapitány s a két fegy­
veres matróz, ügyes czélzással s egész erővel 
rádobták láncsáikat, melyek mélyen behatolva, 
remegve álltak meg a hátában. A czet erre meg­
fordult s két magas vizsugárt, vérével pirosra 
föstve, lövellt ki orrán és ismét a csónak ellen 
jött, magasra vetve ki magát a vizből, elkesere­
dett dühössége jeléül. 

A csónakban ülőknek minden lelki erejöket 
össze kehe szedniök, hogy e válságos pillanatban 
el ne veszítsék bátorságukat. Howick, teljes hideg 
vérrel vezette a kormányt és újra kitért a dühös 
állat elől, melyet ismét három jól dobott láncsa 
üdvözölt, három uj sebet hasítva rajta; vére 

szedve annak maradékát, buta fejével egyenesen 
a csónaknak rohant. 

Vigyázz! — kiálta Hull kapitány. 
De a kormányos csaknem egészen tehetet­

len volt kormányrudja nélkül. Mindnyájan érez­
ték, hogy el vannak veszve; s kétségbeesett 
kiáltást hallattak, mely bizonyára a „Vándor" 
fedélzetére is elhallatszott. A hajó ezalatt kedve­
zőbb szelet kapván, észrevehetőleg közelitett; 
de nem levén csagargőzös, haladása így is csak 
mérsékelt gyorsaságú volt; Sand Dick látta a 
veszedelmet, — bár annak egész nagyságát oly 
távolból fel nem foghatta — s a mentő csónakot 
vizre bocsáttatta. 

A czet ez alatt fejjel megbukva, a csónak 
alá került, s egy lökéssel átsuhant alatta, a 
mint túlsó oldalán ismét felbukott, farkával 
egyszersmind magasan a levegőbe vetette a 
gyönge csónakot. Egy perez múlva három 
darabba törve bukott az a vizbe vissza. A sze­
rencsétlen matrózok, bár súlyosan megsebesítve, 
egy ideig úszhattak volna —- vagy a csónak töre­
dékeibe kapaszkodva fentarthatták magokat, — 

M. m 
A CSÓNAK FÉLIG MEGTELT VÍZZEL. AZ USZÓ DESZKÁKRA KAPASZKODVA 

T I Z E N Ö T É V E S KAPITÁNY. 

— Valahára! — kiáltott Hull kapitány. — 
A zsineg nem húzódik meg már; az állat lankad. 

A „Vándor" most öt tengeri mérföldnyire 
volt a csónaktól. Hull kapitány kendőt kötött 
egy pózna végére s jelt adott a hajónak, hogy 
közeledjék. A vitorlák azonnal szél ellenébe for­
dultak, de a szél gyönge s iránya sem volt ked­
vező; a közeledés csak nehezen és lassan történ­
hetett. 

A czet, mint előre látható volt, csakugyan 
felbukott; de egészen csöndesen tartotta magát. 
Borját akarta bevárni, mely ez őrült gyorsaságú 
futásban elmaradt tőle. Mozdulatlanságát Hull 
kapitány arra használta föl, hogy gyors evezés 
által a csónakkal az állathoz közeledjenek s a 
zsineg egy részét — a mint a távolság fogyott — 
ismét felgombolyithassák. Ez nagyrészt sikerült 
is. Most két evezőt kivontak a vizből s két matróz 
láncsákat vett azok helyett a kezébe, hogy fegy­
verrel támadhassák meg az állatot, mialatt a 
csónak, a kormány és a kis evező segélyével, 
folyvást közeledett hozzá. A czet még sem moz­
dult. Talán még folyvást a borját várta, mely 
nem volt közelében. Egyszerre, farka egy hatal-

patakzott s pirosabbra festette körül a tengert, 
mint az ázalékok millióitól volt előbb; de farka 
ütéseitől, a mint mellettök elcsapott, kicsibe 
múlt, hogy a csónak fel nem fordult, félig meg­
telt vizzel. 

— Merjétek a vizet! — kiáltott a kapi­
tány. 

A két matróz is odahagyta az evezőt s a 
viz kiméréséhez látott, mig Hull kapitány a zsi­
neget metszette el, mely már feleslegessé vált. 
A czet nem gondolt többé menekülésre, sőt a 
legdühösebb támadást forgatta lapos fejében. 
Halálküzdelme rettenetes készült lenni! 

Harmadszor fordult fejjel a csónaknak, mely 
félig tele levén, ezúttal nem volt oly könnyen 
kormányozható, hogy kiherülhette volna az uj 
rohamot. Oly erővel jött ez, hogy egy erős hul­
lám Howikot is lesodorta a kormány mellől, s a 
kormány rudat is ketté törte. 

E perezben a viz alól bugyborékok törtek 
fel, jelentve, hogy a czetborju is visszaérkezett. 
Ez az anya dühét még csak fokozta s támadását 
annál iszonyúbbá tette. Eoppant vérvesztése 
által megfogyva erejében, de annál inkább össze-

Howick és a kapitány épen egy úszó deszkára 
fel is segítették egymást, — de a czet folyvást 
erősen csapkodva a vizet, talán már nem is szán­
dékosan, hanem utolsó halálvergődésében, nem 
engedte őket annyi nyugalomhoz jutni, hogy 
magokat a csónak töredékein megerősíthessék. 

Néhány perez múlva, nem lehetett mást 
látni, csak fölkavart hullámokat s fehér habtaj-
tékot a czet vérétől pirosítva . . . 

S negyed óra múlva, mikor Sand Dick, a 
négerektől kisérve, a mentő csónakban a hely 
színére érkezett — minden élő lény nyomtalanul 
el volt tűnve a tenger színéről. Csak a csónak 
néhány deszkadarabja úszkált a vértől pirosra 
fes te t t h u l l á m o k o n . . . (Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
A bikaviadalok megszüntetése ellen élénk agi-

tatio indult meg Spanyolországban. Több korteetag 
kérést intézett a párisi állatvédő egyesülethez, hogy 
küldené meg valamennyi okiratait, melyek hasonló 
egyesület keletkezését előmozdíthatnák Madridban. 
E kérést természetesen nagy lelkesedéssel fogadták. 

r 
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A magyar irodalomnak s első sorban a «Vasárnapi Újság »-nak gyásza 
érkező sürgöny hozta meg a megdöbbentő hírt, hogy 

van. — Egy Pozsonyból 

Heckenast Gusztáv nincs többé. 
E hó 10-én d é l u t á n fé l 5 ó r a k o r k i s z e n v e d e t t . Széles körökben keltett igaz 

részvétet e szomorú hír, de kivált az irodalom emberei között. Egy sem akadhatott közöttük olyan, a kinek 
a gyászhír hallatára meg ne szólalt volna valami lelkében: «ime ez az ember, a ki iránt a magyar irodalom 
hálával tartozik», 

Valóban azzal. Heckenast Gusztáv egymaga többet tett érte, mint valamennyi könyvkiadó együtt­
véve, a ki ö előtte a magyar irodalom terjesztésével foglalkozott. Uj korszakot nyitott működésével, mely 
azelőtt nem ismert arányokra fokozta fel a nemzet irodalmi tevékenységét, s addig ismeretlen birodalmakat 
tárt föl termékeinek, hordozva a szellemi felvilágosodás fáklyáját, s nagy olvasó közönséget teremtve elő még 
azon rétegekben is, hová az irodalom világából alig hathatott el .egy-egy halvány sugár. 

Négy évtizednek, s épen a legmozgalmasabb, legjelentékenyebb négy évtizednek, a harminczas évek­
től a hetvenesekig terjedő korszaknak kulturhistoriája van nevéhez fűzve, s annak egykori megirója kénytelen 
lesz följegyezni róla, hogy senki nem volt, ki nála nagyobb kitartást, több buzgalmat, helyesebb tapintatot 
és több szerencsét egyesitett volna magában a nemzetet megváltó s jövendőjét biztositó «Igé»-nek testbe 
öltöztetése körül, — mint azt Heckenast Gusztáv tévé. 

Ama korszak alatt alig élt Magyarországon nevezetesebb iró, a kinek legalább egy értékesebb müve 
ne Heckenast Gusztáv által jutott volna a közönsége közé, s volt egy idö, a midőn egészen az ö kezébe lát­
szott letéve irodalmunk sorsa. Egyetlen egy névvel sem találkozott a magyar olvasó szeme gyakrabban, 
kivált az ötvenes és hatvanas évek alatt megjelent müvek kiadói czimlapjain, mint az övével. 

A «Vasárnapi Újság» egyik alapitóját gyászolja benne. Ö volt az, ki a boldog emlékezetű Pákh 
Alberttel egyesülve, ezelőtt huszonnégy évvel meginditá hazánkban az első képes magyar hetilapot, oly sze­
rencsés kézzel találván el számára az alapot és az irányt, hogy azt soha el nem hagyva, ezt soha szem elöl 
nem tévesztve, bizton, fokozatosan fejlődhetett, terjedhetett, mig a magyar olvasó közönségnek egyik legszí­
vesebben látott kedvenczévé, alapitóinak legmaradandóbb emléklapjává válhatott. 

A huszonötödik év betöltével negyedszázados fennállásának emlékét ünneplendi e lap. Bizton hittük, 
hogy ez ünnepen alapitóinak legalább egyikét itt üdvözölhetjük, s ö még részese lehet az első sorban neki 
köszönhető állandó siker örömének. 

Váratlan halála meghiusitá e reményünket, s a «Vasárnapi Újság» negyedszázados fennállásának 
ünnepén most már csak kegyeletes megemlékezéssel áldozhat mind a két alapítója szellemének . . . 

Heckenast Gusztáv arczképét s kimerítőbb életrajzát jövő számunkban fogjuk bemutatni olvasóinknak. 
Ez alkalommal csak néhány nevezetesebb adat rövid fölemlitésére szorítkozunk életéből. 

1811-ben született Kassán, hol atyja evang. lelkész volt. Még igen fiatalon jött fel Pestre, hol már 
1832-ben, tehát alig 21 éves korában átvette Wiegand Ottó jó nevű könyvkereskedését. 1840-ben társul állott 
a Landerer-féle régi nyomdaczéghez, melynek később egyedüli tulajdonosa lett. E nyomdában jelent meg 
1841-től kezdve, előbb Kossuth, majd Szalay s később Osengery Antal szerkesztése mellett a «Pesti Hírlap», 
mely rövid időn 5—6000-re vitte fel előfizetői számát, a mi addig hallatlan eset volt a magyar irodalomban. 
1848 márczius 15-én ugyancsak ebből a nyomdából került ki a szabad sajtó első magyar terméke. 

Ama páratlan és sokoldalú tevékenység, melyet a magyar irodalom valamennyi, de mégis kiválóan 
népszerű ágainak fejlesztése körül a forradalom utáni két évtized alatt, — melyre működésének súlypontja 
esik — kifejtett: sokkal nagyobb mérvű, semhogy azt a jelen szűk keretbe beleszorítani megMsérthetnök. 

1873-ban adta át egyetem-utezai nagy házát, az abban elhelyezett szép nyomdát és könyvkiadói 
üzletet a Franklin-Társulatnak, melynek kis ideig alelnöke volt; de csakhamar aztán visszavonult Pozsonyba, 
hol oly csendes visszavonultságban élt, hogy hir is alig érkezett felöle hozzánk azon az utolsón Hvül, mely 
mindnyájunkat oly mélyen megszomorított. % 

Vissza már csak mint csendes ember tér előbbi serény tevékenysége terére. Özvegye Pozsonyból ide 
szállittatja hűit tetemeit, hogy itt a kerepesi-uton levő családi sirkápolnában találjanak örök nyugvó helyet. 

Áldás és béke lengjen a sokat fáradt, sokat küzdött és sokat tett ember hamvai fölött! 
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A görög felkelésből. 
A török nemzet még be sem fejezte népirtó 

háborúját az északi hatalommal és szövetsége­
seivel, már a görögökkel gyűlt meg a baja, e 
kicsiny, de nagyravágyó néppel, mely minden 
áron a nagy államok sorába akarja magát fel-
küzdeni. Kedvező alkalom mutatkozott a régi 
vágyak teljesítésére. Osztozkodásra volt kilátás, 
megjelentek tehát ők is a színhelyen, talán ugy 
könnyű szerrel csak részükre kaparithatják 
Thesszaliát, Maczedoniát, Epirust, mert nem ke­
vesebb az ő óhajtásuk. E három tartományra és 
esetleg egynehány szigetre még okvetlenül szük­
ségük volna, hogy elmondhassák: íme a nagy 
Görögország. Elkezdődött tehát a véres munka ; 
vülog a kard, szólnak a fegyverek — de Európa 
nem sokat törődik a csetepatéval, s a hírlapok 
is csak ritkán vesznek tudomást a nagy garral 
kezdett háborúról. Pedig ennek kimenetele még 
nagy jelentőségű lehet Európára! A görög nép 
e harczát azért sem igen veszik figyelembe, 
mert az eféle összetűzések nem tartoznak a rit­
kaságok közé. Thesszália és Epirus, a Görögor­
szággal határos tartományok görög lakói majd 
mindig folytattak többé-kevésbbé jelentékeny 
összecsapásokat a törökök ellen. A határon min­
dig fegyverben, mindig harczra készen állott a 
ket nemzet egymás ellen. Ha nem volt formális 
háború, volt rabló-hajsza, a mi maga felért egy 
más állam hadviselésével. A közbiztonság nem 
áll valami jó lábon e tartományokban. A nagy­
ravágyó nép alsóbb osztályából nagyon sok do- I 
logkerülő, kalandra vágyó elem kerül ki, s alkot 
egy'rendszeresen szervezett rablóbandát, mely a 
két állam réme szokott lenni. 

A ki ismeri a görög nép ujabb történetét, a 
ki ismeri e nép irodalmát, az számot tud adni . 
magának a görög rablók keletkezéséről és életé­
ről. Ezek régebben a török tartományok nyugta-
lanitására alakultak és a görög nép maga szíve­
sen fogadta a bandák alakulását, a nemzeti ügy, 
a felszabadulás gyors megvalósítását várta tőlük. 
Azért bizonyos dicsfénybe vonta a rabló (kleft) 
nevét. És tény, hogy a görög rablók nagy szere­
pet játszottak a nemzet fölszabadításában. A nagy 
szabadságharczban ott látjuk őket harczolni a 
törökök ellen. Eljött akkor az alkalom, hogy 
nyíltan tehetik azt és azonfelül szentesítés mel­
lett, a mit máskor csak titokban űztek s miért 
jogszerint büntetés alá kellett volna esniök. így 
lettek a rablófőnökök bandáik vezetői és a nem­
zet hősei. A népköltészetben szép dalokkal van 
megörökítve nevök s ma is ajkról ajkra száll a 
hires rablófönököknek, egyKhrisztosz,Milionisz, 
Dimosz, Kontajannisz, Kitzosz, Kaliakudasz, 
Andrikosz, Diplasz, Véli Gekasz, Diakosz, Phar-
makisz és mások neve és dicsőítése. Egy. egész 
gyűjteményt lehet adni a szebbnél szebb dalok­
ból, melyek csak a raklókra vonatkoznak é,s az 
ő tetteiket állítják dicsfénybe. Ilyen körülmények 
és ilyen nimbusz mellett nem csoda, ha a nép 
alsó osztályában sokan találkoznak, kik a kleft 
elnevezésért rajonganak és a szép álmokat, me­
lyeket e dalok bennök ébresztettek, megvalósí­
tani igyekeznek s beállanak a rablóbandába. A 
görög szabadságharcz sokat köszönvén a kiértek­
nek, a harcz lezajlása után engedékenyek, illető­
leg egészen elnézők voltak a kleftek iránt. így 
növekedett e jól szervezett testület és1 kifejtett 
oly hatalmat, hogy az állammal nyílt harczba 
is bocsátkozott. 

Az 1870-ik évben Marathon vidékén történt 
véres eset annak idején méltán lázba hozta az 
egész Európát s a világ akkor látta, hogy ime 
Görögországban az állam hatalmán kívül van 
még egy rettegett hegyi hatalom, melynek kor­
mánya aligha gyöngébb az állam kormányánál. 
Az is napfényre jött, hogy a rablók egyik s másik 
előkelő férfiúval állanak összeköttetésben s nem 
tanácsos az elfogott rablókkal túlszigoruan el­
bánni. Ezek a hirek mindenesetre meglepőek 
voltak s legtöbben nem találták el a rabló szö­
vetkezet jelentőségét és szervezési czélját. Pedig 
ebben politikai fontosság fekszik. íme most azok 
a kleftek, kiket nem régen mint gonosztevőket 
üldöztetett a görög kormány, ugy a hogy, most 
rendezett csapatokban szálltak alá Akarnánia és 
Epirus hegyeiből s az első felhívásra ott terem­
nek a harcz mezején. Ez a kleftek szervezetének 
titka és nagy fontosságú politikai szerepe. íme 
az ok, melyért a görög kormány nem tesz ko­
moly lépést a kleftek kiirtására, a miért sok elő­
kelő államférfi velők összeköttetésben ál l t ; az 
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ily kleft bandák béke idején nem kerülnek az 
államnak egyetlen leptájába, zavarok idején pe­
dig nagy szolgálatot végeznek, hiszen e vérengző 
alakoknak ez az elemök; ebben gyakorolják ma­
gokat folyton-folyvást. 

A marathoni gyászeset után, az európai ha­
talmak kívánságára — nagy rabló-hajszát ren­
dezett a görög kormány, majdnem egész ka­
tonasága kivonult a kleftek ellen; ez mutatja az 
illetők nagy hatalmát és erőteljes szervezetét. 
Azóta azonban semmit sem tettek üldözésökre, 
vagy épen kiirtásukra. A határőrök volnának 
arra hivatva, hogy a rablókat kipuhatolják és 
kézre kerítsék; de mit tehet egy maroknyi ha­
tárőr annyi kleft ellen ? 

Egyik képünk a határőröket tünteti fel fes­
tői nemzeti viseletökben. Az ezerrétü fusztanella, 
a díszesen kivarrott mellény, a kis veres fez, a 
nagy kék bojttal, az aba-posztóból készült kö­
peny és felhajlott orrú veres czipő képezi ruhá-
zatjukat. Fegyverük még a régi díszesen kirakott 
puska, az övükben egy handsár és két egyszerű 
pisztoly, melyek azonban inkább dísznek valók, 
mint arra, hogy valakit ártalmatlanná tegyenek. 
Másik képünk egy csoport kleftet és juhászokat 
tüntet fel. A határőrök által üldözött klefteknek 
orgazdái és segédjei a juhászok. Ok adják tud-
tokra, merre járnak a határőrök, mikor keresik 
őket, melyik gazdag kereskedő vagy utazó fog a 
vidéken és mikor átvonulni. A kleftek a juhá­
szoktól nyert felvilágosítás szerint rejtőznek el, 
vagy bújnak elő rejtekhelyeikből, s a végre­
hajtott kaland után a tett jó szolgálatot a zsák­
mány egy részével jutalmazzák. A szolgálat­
kész juhászok közül kettő most is résen áll, 
kémlelve a jámbor határőrök lépteit. Ha a 
kleftek többen vannak, megtámadják őket s el­
kezdődik a csete-paté, mely sokszor igen nagy 
mérvet ölt. Ha kevesebben vannak, akkor eltűn­
nek a rengeteg sűrűjében, az úttalan sziklák 
között, s üthetik a nyomukat. A vész elvonulását 
a juhászok tudatják velők s ők megint biztosan 
folytatják regényes életjüket és kalandjaikat. 

E. B. 

Cayenne, a franczia száműzöttek 
telepe. 

Cayenne városa nevezetes hely volt a má­
sodik franczia császárság idejében. Ide küldöttek 
Francziaországból a gályarabságra itélt fegyen-
czeket, sőt nem ritkán a politikai okokból szám­
űzötteket is. Cayenne Franczia-Guyanának fővá­
rosa Dél-Amerika északkeleti partvidékén. E 
partvidék, melyet az Atlanti-oczeán hullámai 
öntöznek, az Orinoco és Amazon folyók torko­
latai között az úgynevezett „vadon par to t" ké­
pezi. A vidék erre az elnevezésre több tekintet­
ben érdemes is. A tenger az alacson partokon ter­
jedelmes mocsarakat képez; a tartomány belseje 
felé a talaj szintén lapos uszadékföldből áll, mely 
lassanként, mintegy 15 német mfldnyire befelé 
dombos és tovább hegyes tájjá emelkedik föl. 
Az égalj és növényvilág teljesen forróövi termé­
szetű itt, a lég forró-nedves, az eső iszonyú 
mennnyiségben szokott esni s a tulaj donkép eni 
esős évszak alatt — például a Maroni folyónál 
— a lehullott esőmennyiségnek alig egy hatoda 
párolog el. 

Buja termékenységben Guyanát a fordító 
körökön belől egyetlen vidék sem múlja felül; a 
forróövi tartományok mindenféle növénye a 
legpompásabban tenyészik o t t : kávé, gyapot, 
kakaó, banán, czukor, maniok, sőt a fahéjat és 
egyéb fűszereket is teljes sikerrel termelhetik 
majd mindenütt. De az égalj teljesen lehetet­
lenné teszi a fehér emberre nézve a szabad ég 
alatti munkálódást; erre csupán a szines fajok 
képesek. Ámde a bennszülött indiánok már ter­
mészetűknél fogva nomádok és halászok, s nem 
lehetett őket földmivelő életre szoktatni. Hoztak 
tehát négereket Afrikából s ezek dolgoztak is, a 
meddig rá lehetett őket kényszeríteni, de mióta 
a rabszolgákat ott eltörülték, nem akarnak dol­
gozni és igy az ottani ültet vény esek-kénytelenek 
voltak kulikat hozatni Khinából, kik bizonyos 
számú évekre beszegődnek a munkára s keres­
ményükkel azután visszatérnek hazájokba. E 
kuli-munka nélkül Guyana partvidéke kevés 
vagy épen semmi terményt se szolgáltatna a 
világkereskedés piaczára. így is elég kevés, a 
mit adnak s bár a guyanai gyarmatokat keres-
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kedő nemzetek, angolok, francziák és hollandok 
alapították, virágzó állapotban levőknek nem 
mondhatók. 

A franczia gyarmat az Oyapock és Maroni 
folyók közt fekszik s fővárosa Cayenne alig 
3000-nyi, nagyon is vegyes származású lakóval. 
Ezek, pár európai családot kivéve, mind kreolok. 
Egy utazó következőleg írja le őket : „Mikor a 
kormányzó termei gyertyákkal fényesen ki van­
nak világítva, s mikor a zenekar polkákat és ke-
ringőket kezd játszani, összegyűlnek ott a kreol 
családok. Velők számos néger nő és leány is 
megjelenik, a kik úrnőiket felöltözni segítettek s 
most azok szépségében és diadalaiban óhajtanak 
gyönyörködni. Minden ajtón és ablakon fekete 
arczok vigyorognak be és senkinek sem jut 
eszébe, hogy eltiltsa őket o n n a n ; ez különben 
is rósz vért szülne. A fehér nők is kreol nyelven 
beszélnek, s a mulat nők azokban az öltönyök­
ben pompáznak, melyeket a fehérek már leve­
tettek. A viselet, az égalj hoz alkalmazva, igen 
könnyű és szellős; a pongyola gyapot-szövetből 
készült „gaule"-ból áll, s a főre turbán szerüleg 
könnyű selyemkendőt csavargatnak, mely való­
ban festőivé teszi őket. A néger nők szűkebb 
szoknyát, úgynevezett camizát viselnek, mely 
térdig ér s ugy van összekötve a csípőknél, hogv 
a termetet jól előtünteti. Az emiitett turbánszerü 
fejkötő, melyet madras-nak neveznek, mind a 
néger, mind a mulat nőknél kiáltó színű s fő­
leg a sárga uralkodik mindenféle színárnyala­
tokban." 

Rajzunk a férfiak viseletét is feltünteti. Egy 
khinai kuli mellett, ki csípői körül egy úgyneve­
zett szárongot csavarintott, egy négernő látható ; 
egyik karján picanniny-ját (csecsemő) tartja, má­
sikban egy tálat tele gyümölcscsel. Mellette csi­
nos kreol nő lépdel, ki napernyőjével, tollas 
kalapjával, himes szoknyájával —- és czipőjével 
azonnal elárulja „magasabb" származását. Balra 
a néger gavallér valódi példányát láthatjuk. Ö 
már szabad ember, ki nagyon sértve, boszantva 
és megalázva érezné magát, ha valaki dologra 
szólítaná fel. A „vatermörder" néven ismert 
inggallér majd a füléig ér s mindig szennyes és 
gyűrődött; szalmakalapját, melyet azonban kiáltó 
vörös szalag diszit, orra hegyéig nyomja fejébe. 
De már a harisnyát büszkén megveti, épen ugy 
mint a munkát ; s minthogy a dologtól irtózik, 
nem áll módjában fényes lakkczipőt viselni s 
megelégszik ócska és viseltes papucscsal is. Ha­
nem azért szabad embernek érzi magát s a fehért 
sem tartja különbnek magánál. Szabad és sza­
vazó joggal bíró polgár ő is, mint a többi. Odább 
egy néger csoport kuporog. 

A-háttérben láthatók a cayennei házak, tro­
pikus növényzetű kertekben, hajló pálmák között, 
jó erős karókból készült kerítéssel, melyek he­
gyes vége és szilárd alkata némileg védelemül 
is szolgálhat megtámadtatás esetében. 

Irodalom és művészet. 
A „Literarische Berichte aus Ungarn", Hun-

falvy Pál kitűnő folyóirata, az épen most megjelent 
évnegyedi füzettel második évfolyamába lépett. Ki 
kell szolgáltatnunk a bizonyítványt, hogy feladata 
teljesítését valóban egész erélylyel, teljes készült­
séggel kezdette meg; s ugy látszik: nem lankadó 
buzgósággal folytatta. Jelen füzete épen oly tartal­
mas mint az eddigiek ; s talán még azoknál is job­
ban megfelel czéljának, legalább az ahoz vezető ut 
eltalálásában. A vállalat czélja ugyanis a magyar 
irodalmi s átalában közművelődési mozgalmak meg­
ítéléséhez hamisítatlan anyagot és helyes szempon­
tokat nyújtani a külföldnek. E czél elérésének egyik 
s fő eszköze kétségkívül a komoly és — ha kell, tu­
dományos ismertetés; tudományos testületeink s 
intézeteink működésének folytonos figyelemmel ki­
sérése s beható ismertetése. De szintoly eszköz e 
czélra a kritika is ; kritika alá vetése annak, hogy 
mily (sokszor ugyancsak ferde!) képet rajzolnak ró­
lunk a külföld elébe jóakaró és nem jóakaró ismer­
tetőink. Ez irányban két kitűnő czikket nyújt a Be­
richte jelen füzete. Az egyik, dr. Heinrich Gusztáv 
egyetemi tanár tollából, magyar költők német for­
dításait veszi beható bírálat alá. Hasznos munka, 
figyelmeztetni a külföldet, jelesen a németeket, hegy 
költőinket s költészetünket ne Ítéljék feltétlenül azok 
után a jóakaratú, de sokszor vajmi gyönge fordítá­
sok után meg, a miket rólok egyik-másik fordítónk 
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mutat be a nagy világnak. — A másik ide vágó 
czikk csak a „kisebb közlemények közt van" — de 
becsben, hangban, s reméljük hatásban is, a füzet 
első rangú czikkei közé tartozik ; Helhvaldnak, egy 
uj német geográfus és ethnografusnak hazánkról 
terjesztett ép oly együgyű, mint rosszakaratú is­
mertetését, — tudós képpel s igényekkel fellépő 
gunyiratát! — czáfolja s teszi nevetségessé, kitérve 
mellékesen, egy hiresb német geográfus Berghaus 
ferdeségeire is. A kis czikk maró lúgba mártott tol­
lal van irva, — olyan levén a törülköző, a müyen a 
mosdó. De arezunkba szökik a jól eső örömtől a vér, 
azoknak a szép szavaknak az idézésére, a melyek­
kel czikkiró a hírneves franczia földrajzíró Beclus 
Elisée, „Uj egyetemes földrajzá"-ból, közleményét 
befejezi. Meg nem állhatjuk, hogy mi is ne idézzük 
e gyönyörű sorókat, melyek a kultur-képességet 
monopolizálni törekvő árja (germán) gőg ellenében, 
oly becses elégtételt szolgáltatnak nekünk. 

„Sokszor állították — mondja Beclus — hogy 
a világ uralma az árja törzs népeit illeti s a föld 
többi népcsaládainak nincs más rendeltetése, mint 
a járom alá hajtatniok. De jó az emberiség jövőjére 
nézve, hogy magában Európában s épen a konti­
nens egyik életfontosságú pontján, egy nem-árja ere­
detű, habár a vérkeresztezések által Európa többi 
népeivel szoros rokonságba jött nemzet létezik s ott 
vezérszerepet is visz. Az indo-európaiak gőgös kö­
veteléseire válaszul a magyarok történelműkre mu­
tatnak. Súlyos csapásokat szenvedtek; de melyik 
szomszédjok merné állítani, hogy őket értelmiség­
ben, vitézségben s a haza és szabadság szeretetében 
felül múlná ? — Mi sors vár még a magyarokra? 
Feszült érdekkel néz a világ a bekövetkezendő nagy 
változások elébe, melyek Európa dunai tartomá­
nyainak egyensúlyát érintendik, de alakuljon a kelet 
népeinek politikai csoportosulása bármikép, az a 
nemzet, mely magát a Kárpátoktól övezett széles té­
ren fészkelte meg, mindig a legdöntőbb befolyást 
gyakorlandja az általa meghódított s megtartani is 
tudott területen!" 

A füzet fő czikkei: a nemzeti múzeum ismer­
tetése, igazgatója Pulszky Ferencz legilletékesebb 
tollából; szép, politikai érdekű ismertetés : Jakab 
Eleké a székely határőrség felállításáról és Mar-
czali Henrik jeles fiatal tudósunké: hazánknak a 
poroszokkal való viszonyáról, mindkettő a múlt szá­
zadból. Tisztán szaktudományi érdeküek, de tudo­
mányos törekvéseinknek s vívmányainknak a kül­
föld előtti megismertetésére annál fontosabbak : P . 
Teivrewk Emilé a Korvinákhoz tartozó Festus-codex-
ről; a földrajz Magyarországon ; Vitéz János könyv­
tára (Fraknói általi bemutatásának ismertetése.) Az 
irodalmi rovat Pauler Gyula jeles történeti müvét 
(a Wesselényi és társai összeesküvését) s Ballagi 
Aladár monográfiáját (a magyar könyvnyomdászat 
történetét), végre a terjedelmes ülés-rovat az Aka­
démia, Kisfaludy-Társaság s toldalékul a Petőfi -
Társaság ujabb munkásságát ismerteti. Érdekes 
Arany János remek balladájának, a „Tetemre hí­
vás inak egyszerre két, németül Dux Adolf, fran-
cziául Saissy Amadé fordításában bemutatása. A ti­
zenkét ívre terjedő erős és igazán tartalmas füzettel 
a H. kötet nyilik meg. Négy (évnegyedes) füzet al­
kot egy kötetet, s előfiz. ára az évfolyamnak 4 frt. 

A természettudományi könyvkiadó-vállalat har­
madik (1878—1880 évi) cyklusára kibocsátották az 
aláirási ivet. A közönség ez évfolyamokat kétségkí­
vül abban a kiváló pártolásban fogja részesíteni, 
melyben az előbbieket. A cyklus évenként ötven, 
tehát a három év alatt összesen százötven nyomtatott 
ivböl fog állani. S a kiadandó művek közt elsőnek 
van fölvéve Reclus nagyszerű munkája: „Aföld", 
melynek tárgya földünk életjelenségeinek leírása. 
Szigorúan tudományos; s a mellett oly könnyen, 
oly világosan van irva, hogy minden müveit ember 
a legnagyobb élvezettel olvashatja. E munka ára 
eredetiben 60 frank (36 frt.) 56 színezett műmellék­
lettel és 474 czinknyomattal 1330 példánynak az ere­
detivel megegyező díszes kiállítása nem kevesebbe, 
mint 16—17 ezer forintba kerül. (Csupán a rajzok 
ára 7000 frt.) S csak az akadémia évi kétezer-frtos 
segélye, s a tömeges aláüás teszik lehetővé e kitűnő 
diszmű magyar kiadását ily olcsó ár mellett, a nél­
kül, hogy a társulat sokat vesztene. A Beclus mun­
kája két kötetben fog megjelenni; az egyik: „A kon­
tinensek," a második: „Az óceánok, a légkör á az 
elet."—Kiadják továbbá a Topinard anthropologiáját 
es Peterstöl: „A Duna és vidéké"-t; tervben van: 
»-4 természettudományok története" a legkiválóbb tu-
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dósok életrajzában és működése méltatásában elő­
adva ; eredeti mű. A könyvkiadó vállalat évi aláirási 
dija a társulat tagjainak öt frt, nem-tagok számára 
három évre szóló kötelezettség mellett nyolez frt, 
mely összegért az illetők a „Természettudományi 
Közlöny" megfelelő évfolyamait is kapják. Az alá­
írások legkésőbb e hó utolsó napjáig küldendők be a 
társulat titkári hivatalához (Budapest, régi Lloyd-
épület.) E jeles könyvkiadóvállatot ismételve ajánl­
juk a természettudományok iránt érdeklődő olva­
sóink figyelmébe. 

Fraknói Vilmos, az uj nagyváradi kanonok, az 
irodalmi stallumon, magához s a stallumhoz méltó 
emlékkel foglalta el székét: nagy ivrétü pompás 
diszkiadásban bocsátván közre a nagynevű Zrednai 
Vitéz János nagyváradi püspök (később esztergomi 
érsek), s Mátyás királyunk nevelője három neveze­
tes politikai beszédét, melyet különböző alkalmak­
kor, diplomatiai küldetésekben, tartott; s toldalékul 
Aeneas Sylvius Piccolomini (a későbbi pápa) tíz leve­
lét Vitézhez. Mind latin (és pedig klasszikus latin) 
nyelven. Fraknói e nagybecsű adalékokat történel­
münkhöz a bécsi, fllorenczi, mölki és müncheni 
könyvtárak codexeiből gyüjté össze; s székfoglalása 
alkalmából (apr. 8.) Nagy-Várad mostani derék 
püspökének ajánlotta. — A nagy fényű emlék­
kiadásnak ára nincs; talán nem is kerül könyv­
kereskedésbe ; de becses ajándék a könyvtáraknak, 
a tudós szerző barátainak s egyéb érdeklődőknek. 

Trajtler Károly fővárosi tanító, érdekes kis 
könyvet adott ki, a Jacotot-Vogel módszerének 
meghonosítására. A Jacotot módszer, mely annak 
idejében oly nagy zajt ütött, s melyet Vogel kétség­
kívül még tökélyesitett, tulajdonkép a nyelvtanulás 
ugymondható „természeti" módszere, mely könyv­
ből is ugy igyekszik tanítani a nyelvet, a hogy a kis 
gyermek az anyanyelvét, vagy gyakorlatilag az ide­
gent is, szájból szájba, tanulja. Most e rendszer a 
szemléleti beszéd és értelem-gyakorlatokra, az irás 
és olvasás s az anyanyelv tanítására alkalmazva, 
sokkal szélesb kört ölelt fel. Érvényét megbírálni 
szakközlönyök feladata. Bészünkről örömmel jegy­
zünk fel minden jóra való igyekezetet a tanügy terén. 
A szerző (Trajtler) azon kísérlete, hogy a magyar 
és német olvasás együttesen tanittassék s igy sze­
rinte a kétnyelvűség nehézsége a népiskolában meg­
oldassák, nézetünk szerint nem sikerült; mert a 
magyar szót hiában ujuk német betűvel, az magyar 
szó marad s a német gyermek előtt nem érthető (és 
viszont), holott az olvasni tanítás uj (s egyedül 
helyes) elvei szerint az olvasást csak értelmes és a 
gyermek által is értett szókon kell tanítani. — A 
kis müvet a budapesti (budai) tanitó-egylet pálya­
díjjal tüntette ki. NagelB. bizományában jelent meg 
s ára 50 kr. 

Eggenberger (Hoffmann és Molnár) könyvkeres­
kedésében jelent meg a következő kitűnő gyermek­
olvasókönyv: „Gyermekmesék", Grimm testvérek 
után Halász Ignácz. A derék fiatal iró, ki nem rég 
Kármán Józsefről irt irodalomtörténeti tanulmá­
nyával tűnt föl, becses ajándékot nyújt a kis olvasók 
nagy közönségének. Grimmék a legjobb mese-írók ; 
óhajtandó, hogy minden magyar gyerek ismerje s 
élvezze pompás, kedélyes meséiket. A 227 lapra 
terjedő csinos tömött kötet ötven válogatott mesét 
tartalmaz, számos fametszettel a szövegbe nyomva. 
Az átdolgozó, magyar népmesékből vett részle­
tekkel, s jó magyaros nyelvével egészen mienkké 
tette a világirodalmi kincset. Ajánljuk a szülők s 
gyermekeik figyelmébe. Ára 1 frt. 

„A népiskolai közigazgatás Magyarországon" 
czim alatt hasznos könyvecske jelent meg Mészáros 
Caesar ungvármegyei iskolaszéki elnök s jegyzőtől. 
A népiskolai törvényeken és fontosb szabályrende­
leteken kivül, melyek az Eggenberger-Kármán-féle 
gyűjteményben sokkal teljesebben jelentek meg, 
részletesen ismerteti a népiskolai administratio ügy­
kezelését, iratmintákkal világosítva s helyes útba­
igazításokkal. Az illetők a könyvnek jó hasznát ve­
hetik hivatalos eljárásaikban. Ara 1 frt. 

„Tavaszi virágok" czim alatt elbeszélések és 
költemények jelentek meg Nagy-Károlyban, egy 
csinos kiállítású füzetben, két fiatal Írótól: Papp 
Arthur irta a prózákat, egy kis nekrológon ki­
vül; s a verseket mind Kosa Ede. A költemények 
egyike a debreczeni ref. főiskolai ifjúsági kör s Ka-
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zinczy-kör pályadijait nyerte, vidéki lapokban je­
lent meg; az elbeszélések egy része fővárosi kisebb 
lapokban látott világot. Átalában nem vagyunk ba-. 
rátái az irodalmi zsengék kora összegyűjtésének s 
kiadásának. Ma ugyan már a kpnyvpiaezon sok 
minden elkallódik, feledésbe megy s elvész ; de ma­
gok az ifjú szerzők, ha lesz belőlök később valami, 
bánják meg leghamarább s leginkább, mohó sietsé-
göket. E nézetünktől a jelen gyűjtemény sem térit 
el, ámbár szívesen elismerjük, hogy mind a két fia­
tal Íróban határozott tehetség nyomai mutatkoznak. 
Papp Arthur elég jól tud elbeszélni, s olykor van is 
elbeszélni valója. Érzelmes beszélyei (mint a „Ba­
laton kedve", „Azok a nefelejts-szemek"), határo­
zottan jobbak a humorosoknál; a humor érettebb 
tehetséget kivan. Kosának költői, könnyen hangol­
ható kedélye, elég tisztult Ízléssel látszik párosulni. 
Mindketten megérdemlik e buzdítást. A 12 ivre ter­
jedő kötetkének ára nincs kitéve. A fiatal szerzők 
azt „Szüleiknek" ajánlották; s igy tán nincs is a 
nagy közönségnek szánva. 

Endró'di Sándor költeményeiből közelebb a máso­
dik kötet is meg fog jelenni. Az első kötet tudvalevő­
leg a Petőfi-társaság kiadásában jelent meg a múlt 
évben; a másodikat Aigner Lajos adja ki. A 12—13 
ivre terjedő, díszes kiállítású második kötet előfize­
tési ára fűzve 2 forint, angol vászonkötésben 3 frt. 
A két kötet együtt is megrendelhető Aignernél: 
fűzve három, angol kötésben négy forintért. Az 
aláirási ivek és megrendelések april végéig külden­
dők be Aignerhez. A gyűjtő nyolez előfizető után 
tiszteletpéldányt kap. Az uj kötetben lesz egy pár 
verses elbeszélés is. A szép tehetségű fiatal költő ez 
uj gyűjteményét ajánljuk a költészetkedvelő közön­
ség figyelmébe. 

Uj hírlapok. A dr. Lőrinczi Ferencz által kiadott 
„Magyar fürdő-lapok" első száma megjelent. Közle­
ményei mind a fürdőkre vonatkoznak s változatosak. 
Előfizetési ár ápril-szeptemberre 5 frt. — „Szini La­
pok" czimen hetenként megjelenő szaklapot indított 
meg Grüner Márton, melyből a mutatványszám már 
megjelent. E közlöny a vidéki szülészet érdekeinek 
képviselését tűzte ki egyik főfeladatául. Ára egész 
évre 6 frt. — Vereby Soma „Tűzoltók lapja" czim 
alatt havonként kétszer megjelenő közlönyt inditott 
meg. Előfizetési ára egész évre 8 frt. — Istóczy 
Győző „Jövőnk" czimfí közgazdászati és társadalmi 
hetilapjának 1-ső száma apr. 7-én megjelent; e lap 
ára egy évre 6 frt. ^ ^ ^ 

A nemzeti színházban e héten már kétszer lépett 
föl Ehnn Berta assz. mint vendég, egyszer mint 
Margaréta Gounod ,,Faust"-jában, másodszor a 
„Mignon" czimszerepében. Ehnn asszony sop­
roni születés, tehát magyar leány, s igy annál 
inkább számithat nálunk rokonszenves fogadta­
tásra, melyet különben is megérdemel ugy nemes, 
egyszerű, kifejező játékával, mint szép, művészi 
énekével, mely őt a bécsi udvari operaház első 
rendű primadonnájává s a bécsi közönség kedven-
czévé emelte. Még kétszer fog föllépni nálunk a jövő 
héten. — A drámánál ujabban két uj szerződött tag 
mutatta be magát: Hetényi Béla az „Utolsó bot­
rányában — mint Franoy és Egressy Ákos a 
„Velenczei kalmár"-ban mint Shylock, 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia april S-iki ülésén Deák 

Farkas a Wesselényi család őseiről értekezett. Bész-
letes adatokkal kimutatható, hogy a nagy szerepet 
játszott család nem idegen származású. Már a 
XIV. század közepétől fogva sokáig Nográdmegyé-
ben fordulnak elő. Az első Wesselényi neve 1276-ból 
van följegyezve: ez Jakab volt, a johanniták keresz­
tes házának főnöke Tordán. Az ősi fészek azonban 
a nógrádmegyei We6selény puszta, innen terjedtek 
el. Egy ág Báthory Istvánnal Lengyelországba 
származott, egy másik Erdélyben virágzott sokáig, 
de e két ág kihalt. A gondosan és sok adatból össze­
állított értekezés legtovább időzött Wesselényi Far­
kas és Miklósnál, s élénk képeket tárt elő a XVI. és 
XVn. század társadalmi életéből. — A második fel­
olvasó Wertheimer Ede volt, s a felolvasás czime: 
„Erzsébet, Anglia királynéja és Ausztria 1563 — 
1568-ban." Ecseteli azon alkudozásokat, melyek 
az angol és ausztriai udvarok közt folytak, hogy 
Erzsébet királyné és Károly ausztriai főherezeg 
közt házasság létesüljön. 

Ez alkudozásokban nagy szerepet játszott az 
akkori vallási felfogás, mert az a kérdés, vájjon 
Károly kathoíikus és főherezeg maradjon-e vagy 
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pedig pro tes táns és ezzel Anglia kirá lya akarjon-e 
lenni , a házassági frigy megkötésére nézve döntő 
jelentőségűvé vál t . Németország protes táns feje­
delmei azok, kik protes táns czélok u t á n indulva, 
ezen házasságot óhajtják. E g y m á s t érik a követ­
ségek Bécsbe és Londonba , de Károly főherezeg 
a katholikus vallástól n e m akar elpártolni , s vi­
szont Erzsébet a m a g a részéről kijelenti, hogy egy 
ország, melyben két val lás uralkodik, hasonló egy 
igához, melyet két állat két különböző i rány felé 
von. Ő utá l ta e házasságot ; gyűlölte a férfiút, kinek 
kezét kellene nyújtania,- s az egész házassági komé­
diát csak is a r ra haszná l t a , hogy sakkban ta r t sa 
vele saját angol alat tvalóit , S tua r t Már iá t , Spanyol­
országot és Francziaországot . 

A képzőművészeti társulat évi közgyűlése e 
hó 25 én lesz. Megemlítjük i t t , hogy a társula t a 
díszterem számára lefestette Maj lá th György or-
szágbiró, Trefort miniszter , Pulszky Ferencz tár­
sulati elnök, B á t h György válasz tmányi elnök és 
Barabás Miklós jub i láns művész arczképeifc, s ezek 
m á r el is készültek. A tá r su la t vá lasz tmánya e ké­
pek leleplezésére a lkalmi ünnepélyt rendez. 

A protes táns árvaegylet e hó 4-én t a r t á b . Koch-
meister Frigyes elnöklete alat t évi rendes közgyűlé­
sét. A válasz tmányi jelentés szerint eddig 61 árva 
részesült ellátás és nevelésben, kiknek száma ez 
évben 70-re fog fölemeltetni. Egy-egy árva évi 
ellátása 176 frt 94 krba került . Az egylet évi bevé­
tele 10,254 frt volt a kiadás 11,079 f r t ; a tényleges 
vagyoni állás 86,766 frt. A mintaszerű uj á rvaház 
építési költségei m á r csaknem egészen fedezvék. A 
közgyűlés ismét megválasztá a leköszönt választ­
mány t . 

Egyház és iskola. 
A néptanítók harmadik egyetemes gyűlését Pé-

terffy Sándor és Laki t s Vendel bizottsági elnökök 
aug. 21 — 23 . napjaira hívják össze Budapest re . A 
megvitatás végett ki tűzöt t tételek a következők : 1. 
Az országos egyesülésre vonatkozó javasla t . 2 . Az 
Eötvös-alap ügye. 3 . A népoktatási törvények módo­
sítást igénylő pontjai . 4 . A felnőttek oktatása és a 
népkönyvtárak ügye. 5. Az iskolai takarékpénztárak 
kérdése. 6. A val lásoktatás ügye . Egyú t t a l felszó­
lítják a haza i taní tó egyesületeket, hogy a ne tán 
ajánlandó uj tételeket indokolt jelentés mellett leg­
később május hó végéig küldjék be az 50-es bizott­
sághoz, mely az egyetemes tanitógyülés végleges 
programmját jún ius hóban fogja megál lapí tani . 

A fővárosi szeretetháznál Somogyi Károly esz­
tergomi kanonok ideiglenesen 6000 frt a lapí tványt 
tett , s annak félévi kamatá t , 150 irtot azonnal lefi­
zette. Alapí tványához különben azon föltételt tűzte , 
hogy azt csak addig élvezhesse a fővárosi szeretet­
ház , míg ő maga nem állit fel hasonló intézetet . 

Bésán-ünnepély. A budapest i egyetem ifjúsága 
e hó 7-én ünnepélyesen ülte meg néhai Bésán Jó­
zsef emlékét, ki 600,000 frtra menő a lapí tványa közt 
az egyetemnek is tübbféle ösztöndijat hagyot t . Kö-
nig Ágost theologus és Stern Áb rah ám bölcsészet­
hal lgató emlékeztek meg az alapitóról kegyeletes sza­
vakkal . Az ünnepélyen a tanárok is jelen voltak. 

A műegyetem helyisége bérel t házban szorong, 
s ismét fölmerült a terv, hogy ez egyetem czél jának 
megfelelő épület emeltessék. A tanárok a fővámház 
melletti régi sóhivatali telkeket t a r t a n á k legalkal-
masb helynek, s az épületre tervezetet is készítettek. 
Az építkezés 700 ezer forintba kerülne . E z összeg a 
házbérnek megfelelő tőkét képvisel. H , 

A szegedi izr. hidközség Löw I m m á n u e l t , a 
nagyhírű Löw Lipót főrabbi fiát választot ta meg 
atyja helyére rabbinak, s küldöttség jö t t a főváros­
ban lakó megválasztot thoz, hogy Szegedre meghívja. 

Mi ujság? 
a 6 r . Széchenyi Béla tudományos ezélu keletázsiai 

expedicziójáról egy lapunkhoz érkezett tudósí tás 
u t á n a következőket közölhetjük: 

G r . Széchenyi Béla ú t i t á r sa i közül Lóczy Lajos 
február közepe tá ján Kelet indiában a H i m a l a y á k 
keleti része feli u tazva, DarjeeUngbe érkezett s on­
n a n p á r nap i m ú l a t á s u t á n a br i t t birodalom hatá­
ra i t e l h a g y v a , a Sikkimi Baja országába men t , 
hogy a havasok Iánczola tához érve , azok geológiai 
a lka t á t megvizsgálhassa. Darjeeling idegen név, de 
a m a g y a r előtt érdekkel bir . E helyen 1844 apri l 
havában ha l t m e g Körösi Csorna Sándor Tibet felé 

te t t ú t j ában ; i t t temették el, s nyughelye felett sír­
emléket emelt a kalkut ta i ázsiai t á r su la t — Asiatic 
Society — melynek tagja volt. Darjeelingben la­
kot t Duka Tivadar hazánkfia is , ki m ú l t évben, 
mielőtt keletindiai szolgálatából végkép visszatért, 
Csorna sirját hazafiúi kegyelettel ismét kijavít tat ta. 

A londoni magyar egylet legutóbbi bizot tmányi 
ülésében, min t bennünket tudósí tanak, Scherzer 
konzul Budolf trónörökösnek egy fényképét adta 
á t , egy levél kíséretében, melyben a főherezeg me­
leg elismeréssel emlékezik meg az egylet működé­
séről. A fénykép kabinet alakú, Londonban ké­
szült , s következő német aláírása van : „ A londoni 
magyar egyletnek Budolf ő császári és királyi fen­
ségétől, Ausztr ia és Magyarország trónörökösétől . 
London márcz . 10. 1878. Scherzer, cs. és kir. mi­
niszter i t anácsos . " Az arczképet a legközelebbi 
közgyűlésen adja á t a vá lasz tmány az egyletnek. 

Széchenyi halálának évfordulóját, ápril 8-íkát a 
pozsonyi „Széchenyi-kör" kegyeletesen megünne­
pel te . A kör elnöke, dr . Vutkovich Sándor emlékbe­
szédet ta r to t t . Kifejtette Széchenyinek törekvését 
az anyagi érdekek mezején és szellemi té ren . A te t ­
szést ara tot t beszédet tá rsas vacsora követte, mely 
a la t t az elnök bemuta t t a Széchenyinek egyetlen 
költeményét, melyet 1817. m á j . 1-én anyjához in­
tézet t . 

Deák Ferencz hagyatékának árverését nem 
nagy vevési kedv mellet t folytatták múl t vasá rnap . 
Az egész nap bevétele 1038 frt 91 krajezárra ment . 
E h h e z adva a két első nap 3S85 frt 35 krját , a há­
ro m n a p eredménye 4924 frt 26 kr . Jövő vasárnap 
ismét folytatják az árverezést, s ekkor a drágább 
műtá rgyakra kerül a sor. E k k o r árvereznek egy 
szép kis lovagszobrot is, mely igen finom faragvány 
barna-sárga kemény fából s leborítva hosszas üveg^ 
harangocskaval , melynek szélei a ta lapzathoz erő 
sitvék. A ta lapzat alján pedig e finom szobrocska 
tör ténete olvasható a következő szavakban : 

, ,E műfaragvány egy páris i diszművész készít­
ménye , ki ezt Napóleon herezegnek ajánlot ta föl; 
ez az tán az olasz királynak a jáudékozá; ez egy 
magyar kegyenczének; ez egy lournőnek ; ez egyik 
fiának; ez ifj. B . S—nak (Ber tha Sándor ;) ez édes 
atyjának, id. B . S — n a k ; s ez az 1865-iki istensu-
gal ta húsvéti czikk — meg a többiek Írójának, 1868 
húsvét n a p j á n . " 

Török bazár. A helybeli török konzul a buda­
pes t i jótékony nőegyesületek felhívása folytán egész 
sereg apró tá rgya t rendel t meg Konstant inápolyban, 
hogy azok a török sebesültek s menekülők j avá ra 
e lárusi t tassanak. A küldemény a napokban érkezett 
meg. Mintegy hatezer forint értékű s közel 50 ezer1 

darabból álló török csecsebecse, toilette czikk, házi­
eszközök, pipakészlet s tb. van e csomagokban. Az 
eladás rendezésére Damjanich János özvegye elnök­
lete a lat t egy bizottság működik, s a vidéki nőegye-
sületekkel is összeköttetésbe lép, hogy vidéki váro­
sokban is bazá r t rendezzenek. Budapes ten a bazá r 
valószínűleg május hó első napja iban lesz s egy 
része a városligetben sátrak alat t fog e lárus i t ta tn i . 

Csiky Gergely a 400 aranynya l ju ta lmazo t t 
„ E l l e n á l l h a t a t l a n " szerzője, t ö r b hét ig súlyos be­
tegen feküdt Aradon, hol az orvosi kezelésen kivül 
szerető anyja és nővére ápol ták. Betegsége mos t 
m á r örvendetesen jobbra fordult s visszatérhet Te­
mesvárra , tanszékére. A nagyhet i szünidőt, ha tel­
jesen felüdült, Budapesten készül töl teni . 

Viszontagságos élet vége. Országh Antalt, ki 
utóbbi időkben min t dijnok nyer t a lkalmazást a ke­
reskedelmi minisz tér iumnál , a m ú l t szombaton 
agyonlőve ta lá l ták lakásán . Önkezűleg vetet t véget 
életének, mely a viszontagságokban vál tozatos és 
szerencsétlen volt. Nagy lelkesedéssel fogott minden­
hez s főkép a képzőművészetekhez rapaszkodot t . A 
szabadságharcz kitörésekor fiatal kadét volt Olasz­
országban, s átszökött a velenczei magyar légióhoz. 
Velencze eleste u t á n nagy nehezen Konstant inápoly­
b a n menekül t , hol min t rajzoló, nyelvmester és 
fényképző tar to t ta fent m a g á t hosszabban. Majd 
Par i sba ment s ott élt vagy tiz évig. Akkor sok pá­
risi levelet i r t a magyar lapoknak, s lefordította 
D u m a s „Pár i s i mohikánja i t . " A fényképezésben 
egy uj modort ta lá l t föl, a porczellán fényképezést, 
s jól men t dolga. A múl t évtized elején hazajővén, 
a kerepesi u tón szintén nyi tot t (többek párfogásá­
val) ily műte rmet , de a szerencse csak kevés ideig 

kedvezett neki . N»je e lhunyván, kedvetlen le t t s 
Budára vonult . Egyszersmind a világtól is elvonult, 
megszakítva régibb összeköttetéseit . Szülőföldje, 
Máramarosmegye monographiá já t Írogatta , ellátva 
azt tollrajzokkal, pompás kezdőbetűkké!, szegély­
rajzokkal. E z szenvedélye volt, s h a a középkorban 
él, nevezetes könyvmásoló lesz belőle. A festészet­
te l is foglalkozott, és sok kicsinyded életképet lehetet t 
tőle lá tni . De a szerencse n e m mosolygott rá , sőt 
utóbbi időben megvakulás is fenyegette, s Országh 
Anta l véget vetet t a viszontagságos életnek. 

Arany te rmés . Verespatakról (Erdé ly) irja ápri l 
2-dikáról egy bányat isz t , hogy a r a n y u k elég van s 
ha t hét a la t t csak egy bányából két mé te rmázsá t 
aknáztak ki t isztán. 

Egy diadalmas nevezetesség m ú l t k i a köze­
lebbi napokban . Az angol Derby-dij , afranczia nagy 
dij hírneves nyertesse, Bal tazzi sokat emlegetett 
„Kisbér' par ipája bevégezte pályafutásá t . Hiva tásá­
nak let t áldozata, s az erőfeszítések következtében 
múl t k i . 

Lopás. A pestmegyei T innyén lakó Szokoly 
Viktor i ró társunktól e hó 4—5 közti éjjel 7—800 
frtra becsült két lovat loptak el. Az igen tüzes öt­
éves lovakat a lkalmasint saraglya u t á n kötve, Fe ­
hér- vagy Tolnamegyébe vihet ték egyelőre. Az 
egyik a ranysárga , 15 markos , egy vonalas , r i tka sö­
rényű farkú, herélt , öt éves. A másik sötétpej, 15 
markos , fekete sűrű sörényű és farkú, herélt , öt 
éves. Ér tes í tések Szokoly Viktorhoz Tinnyére , 
(Pestm.) Budapes t főkapitányságához vagy Bódiz 
F . csendbiztos úrhoz N.-Téténybe (Pes tm.) kül­
dendők. 

A viszhang. A „Busk i M i r " beszél e g y p á r i s i 
hasbeszélőről , ki a poli t ikához fo lyamodik , hogy 
termei t megtöltse. E z látogatóinak a következő ado­
m á t beszéli e l : A Dolmabagdseban van egy echó, a 
melyhez a szul tánok nagy veszély esetén fordulni 
szoktak. Abdul Hamui is szükségesnek l á t t a kérdé­
seket in tézni éhez. í g y kérdez te : „ L ' A n g l e t e r r e ? " 
— A viszhang (hasbeszélés á l t a l ) : „ É r r é " (téved). 
— A s z u l t á n : „ L a Prusse ?" — A v i s z h a n g : 
„ B u s s e . " —• A s z u l t á n : „ L ' A u t r i c h e " . (Ausztria) 
— A v i s z h a n g : „ T r i c h e " . (Csal) . — A szu l t án : 
„Mes p r inc ipau tés" . (Fejedelemségeim)? — A visz­
h a n g : „o t ée s " (Elvéve) . — A s z u l t á n : „Mescu i ras -
sées" . (Pánczélha jó im?) . — A v i s z h a n g : „ A s s e z " . 
(Elég — ne beszéljünk róla!) — A s z u l t á n : „Mes 
p a c h a s ? " — A v i s z h a n g : „ A c h a t s " . (Megvásárol­
ha tók) . — A szul tán : „ E t Su leyman ? " — A visz­
h a n g : „ M e n t " . (Hazud ik) . — A s z u l t á n : „Mais 
j ' a i M o u k h t a r " . — A v i szhang : „ T á r d " (késő). — 
A szultán : „Qu'ai- je pour payer t a n t demi l l i a rd s " . 
(Mim van , annyi mil l iárd fizetésére ?) — A visz­
h a n g : „ L i a r d s " . (Garasok) . — A szul tán : „ T o u t 
est perdu alors ! . . . mais il me res té l 'Asie !" (Te­
h á t minden elveszett, de mégis m e g m a r a d nekem 
Ázsia). — A viszhang: „Vas-y !" (Menj oda!) 

Fehér Otheilo. Tény az, hogy az afrikai feketék 
az ördögöt fehér szerecsennek képzelik, s tény, hogy 
a délamerikai szerecsenek csak oly Krisztus-alakot s 
szűz Máriá t tisztelnek, kinek fekete az ábrázatja. 
De nemcsak a szent képek, h a n e m a színpad hősei 
is csak ugy tetszenek nekik, h a ízlésük szerinti 
m á z b a n vannak. Nem rég Ha i t i ben Shakespeare 
Othellóját ad ták elő, melyben az összes közreműkö­
dők, Desdemona i s , koromfekete volt , Otheilo kivé­
telével, k i fehérre volt mázo lva ; csak ő volt európai. 
Kenderszőke parókája a fehérre kendőzöt t szere­
csennek igen jól állt s tetszéssel fogadta tot t . 

A keleti bonyodalmak zűrzavarában most újra a 
diplomacziai harcz napja i következtek be , tollal és 
szónoklatokkal, mindenféle jegyzékekkel Londonból , 
Bécsből, Bukares tből és Pé te rvár ró l , s innen meg­
válaszolva mindenhová . H a n e m a kibonyolódás nem 
kezdődött meg semmi i r ányban , és még mindig nem 
lehet sejteni sem, hogy a san-stefanói békekötést 
va lami kongresszuson vitatják-e meg, vagy a harcz -

téren. Az angol nagy had i készülődése egy pi l lanatra 
sem csökken, s az orosz csapatok sem távoznak 
Kons tant inápoly környékéről . Sok orosz csapat 
megy azonban Bomán iába , mely oly keserves 
t apasz ta la tokra j u to t t az orosz b a r á t s á g mellett, 
s melynek Gorcsakoff megmond ta közelebb, hogy 
ne sokat lamentál jon, mer t a z , orosz ka tonaság 
majd csendre taní t ja . E z a tanfolyam m á r kezdetét 
vet te . Kons tan t inápolyban nehezebb azonban bol-
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dogulni Nikoláj nagyherczegnek, s az angol befo­
lyás és angol flotta közelsége mia t t még n e m tör tén t 
semmi az orosz-török szövetség érdekében, sőt a 
legújabb hi rek szer int Anglia ha tha tós védelmet 
igért a szul tánnak az oroszok ellen, s a török flotta 
az angol had i hajók védelme alá helyeztet ik . 
Hornby tengernagy pedig e napokban Konstant i ­
nápolyban és Gallipoliban j á r t , s ugy tetszik, hogy 
kiszálló helyet keres . Hal la tsz ik továbbá, hogy 
Anglia felvilágosítást kér Oroszországtól, hogy az 
orosz csapatok m i czélból lepik el Bomániá t . A 
nagy zűrzavarból kijut Montenegró fejedelmének is, 
kit a Montenegró s zámára kijelölt területek nem 
örömest üdvözölnek, s Ant ivár i környékén és Spiz-
zában komoly nyugta lanságok jelei mu ta tkoznak a 
monteuegróiak ellen. 

Hibaigazítás. A lapunk múl t s zámában közlött 
költeménynek 4-ik strófájában két sajtóhiba fordul 
elő ; az 5-ik sorban „ Z a j t " szedetet t „ r a j t " helyett , 
a 7-ik sorban pedig „ha lha t a t l anságo t " „ha lha t -
l anságo t" helyet t , mi t is ezennel helyreigazítunk. 
— Földváry I s tván költeménygyüjteményéről múl t 
számunk „ I r o d a l o m " rova tában adot t ismerteté­
sünket azzal kell kiegészítenünk, hogy a versfüzet 
128 lapra terjed. 

Halálozások. 
SCHMIEDI NÁNDOR JÓZSEF tudós hazánkfia, ki 

évek óta La ibachban lakott , s kinek arczképet és 
életrajzát l apunk is közölte, meghal t 87 éves korá­
ban. Még febr. 16-án múl t ki, de a gyászeset hire 
csak mos t érkezett . Schmiedt Sopronban született , 
és néhány elemi iskola bevégzése u t á n a kereskedői 
pályára l é p e t t ; majd La ibachban telepedett le, hol 
szorgalma, józansága és a laibachi kongresszus 
t a r t ama a la t t n e m csekély vagyonra te t t szert . Buz-
gólkodása és becsületessége ál tal La ibach polgárai­
nak biza lmát anny i ra megnyeré, hogy ott a keres­
kedelmi akadémiának és a kereskedők betegápoló­
intézetének alapitójává lehetet t . Későbben vagyonos 
volta következtében egészen a természet tudományok 
müvelésére adha t t a magá t . Kedvencz t anu lmánya i t 
a pillangók, a csigák és a kagylók tet ték, majd a 
rovarok is érdekelvén, fölfedezé a bar langok szem 
nélküli fajait, hazánkba küldözgeté az első Pro teus 
arguineus példányai t , és több haza i intézetnek és 
magánosoknak is küldöt t gyűjteményeiből. É r e t t 
férfi korában kezdé a nélkülözhetlen lat in, majd a 
görög nyelv t anu lásá t , i r t több érdekes czikket, míg a 
gór-üveg folytonos haszná lása ál tal szeme világa so­
kat szenvedet t ; de azér t Schmiedt le nem mondot t 
kedvencz foglalkozásáról, h a n e m a tanintézetek nö­
vendékeit haszná l t a ki rándulása a lkalmával gyüj-
tőkül, sőt az avatot tabbakat a meghatározásokra is . 
Szerzett érdemeiért ő felsége a koronás érdemke­
reszttel, La ibach polgárai díszpolgári oklevéllel, 
több külföldi és haza i tudományos tá r su la t tiszte­
letbeli és rendes tagsági okmánynya l j u t a lmaz t ák . 
Fia József az északnyugat i cs. kir . vaspályán tiszt­
viselő, h á r o m leánya és számos unokái Kra inban 
laknak. Az e lhunyt bár félszázadnál tovább hazán­
kon kivül élt, egy perczig sem szűnt meg igazi ha­
zafi lenni . (— r.) 

E g y veterán magyar író ha lá lá t jelentik Ko­
lozsvárról. SZIGETI GYULA MÓZES, ki elhagyatva és 
világtalanul élt ott , e napokban e lhunyt . Szeme vi­
lágát m á r akkor elvesztette, mikor 1824-ben Kas­
sán megjelent „ E r e d e t i mesék" czimü könyve, 
melyhez Kazinczy Ferencz i r t ajánló előszót. Ka­
zinczy Szigetit a vi lágtalan „Pfeffel" német mese-
költőhöz hasonl í to t ta . A 30-as években több folyó­
irat dolgozó t á r sa vol t ; olvastat ta magának a lapo­
kat, könyveket , s azu tán diktá l ta könyvbirálatai t , 
történeti czikkeit. A szabadságharcz óta élő halot tá 
vált, s neve e l tűnt az irodalom köréből, csak az irói 
segély-egylet jegyzőkönyveiben fordult elő évről-
évre, a rendesen segélyezettek rova tában . 

SOMOSST L A J O S , pénzügyminiszter i osztálytaná­
csos, e lhunyt 65 éves korában . Még délután a sza­
badban sétál t nejével, s éjjel szélhűdés vetett véget 
munkás életének. P á r nap múlva 40 évi szolgálat 
u tán m á r nyugdíjba léphetet t volna. 

L IBERTINI SAMU, a szabadságharcz egyik t iszte­
letreméltó veteránja , meghal t 66 éves korában a 
hontmegyei Terény községben. A forradalom u t á n 
tíz évre ítélték s ebből h a t évet ki is töl töt t There-
zienstadtban. Szabadságharczunk egy másik vitéz 
ka toná ja : VOSTBI GYULA volt honvédhuszár száza­
dos, ki az oroszok ellen vivott váczi csatában a Ká­
rolyi-huszárezred egyik százada élén a még mai 
napig is sokak emlékezetében élő fényes győzelmet 
a ra t ta , folyó évi márcz ius 19-én, Albert i - I rsán, min t 
a jelenlegi honvédségben is szolgálatban állott hon­
védhuszárszázados meghal t . 

Várdombi SIMONYI ÁGOSTON fővárosi nagykeres­
kedő és hévesmegyei birtokos, e lhunyt 78 éves ko­
rában , s nagy részvét közt temették el. A közbecsü­
lésben élt polgár a nemzet i sz ínház egyik minden­
napos látogatója volt m á r évek óta . 

E l h u n y t a k m é g : SZEGHY MIKLÓS budapest i kir . 

Jiörvényszéki bíró, ki korábban szépirodalommal is 
oglalkozott, s néhány csinos elbeszélést i r t , 38 éves 

korában . — HUBENAI JÁNOS, a nemzet i színház nyu­
galmazot t tagja, ki működése idejében a kar jó-
hangu énekese és kisebb szerepek személyesitője 
volt, p á r év óta pedig visszavonulva Pócsmegyeren 
élt, honnan pá lya társa inak mély részvéte közt te­
mették el és Feleki Miklós mondot t beszédet kopor­
sójánál. — EEICHARD ADOLF soproni nyomdatula j ­
donos s a „ S o p r o n " czimű lap kiadója, 62 éves 
korában. — HORVÁTH MIKLÓS főreáltanodai és pol­
gári iskolai rendes t aná r Budapesten. — Özv. MIHA-
LOVICS PÉTERNÉ, szül. Szallopek Terézia (Mihalovics 
Károly horvát képviselő és magyar országgyűlési 
követ édes anyja) 73 éves korában Budapes ten . — 
Özv. KÁRSA SIMONNÉ, szül. Fú ló Ju l iana , széles kör­
ben tisztelt ma t róna , 99 éves korában Hernád-Bü­
kön, kinek ha lá lá t nagy számú rokonság gyászolja. 
— MIKES DÁNIELNÉ, szül. Király Petronella, 60 éves 
korában Budapesten. — Özv. ÚJHELYI NORBERTNÉ, 
szül. Budolf Alojzia, Ugocsamegye egykori alispán­
jának neje, 72 éves korában Tíszaujhelyen. — Özv. 
id. DÉCSEY FERENCZNÉ, szül. Halmágyi Cecília 90 
éves korában. — F Ü L Ö P GÉZÁNÉ, Szászváros ref. lel­
készének fiatal neje szül. Schulek E m m a , 26 éves 
korában . — FRANZ XAVERNÉ, szül. Frankendorfer 
Eleonóra , budapest i ismert kereskedő neje, 66 éves 
korában. — SZATHMÁRY P Á L , Borsodmegye főmér­
nöke, képzett szakférfiú, 72 éves korában Miskol-
ezon. — WIELAND VIKTORNÉ, szül. Wieland Szidónia 
Ta t án . 

Szerkesztői mondanivaló. 
L o n d o n . A tudósítást, valamint a képeket köszö­

nettel vettük. A rajzok elkészítése igénybe vesz legalább 
3 hetet. Az eredeti példányokat gondosan megőrizzük, s 
meghagyása szerint a kijelölt helyre, részint vissza­
küldjük. 

M i d á s k i r á l y . Klasszikái alakú költeményeknek 
modern s kivált magyaros versekben fordítását elvileg 
nem hibáztatjuk : mint megengedhető kivételt szorosan 
alakliü fordítás átalános szabálya alól. De megkövetel­
jük ez esetben, hogy igazán magyaros legyen a Vers 
(mint pl. Baksay Homér-forditása). Az előttünk fekvő kí­
sérlet Ovid Átváltozásai-ból csak részben sikerült. Maga 
a tárgy is nehezen engedett magyaros vagy igen népies 
színezetet, az igaz; de a verselés is, mely néhol igazán 
sikerült, sok helytt viszont nagyon gyönge. Az ilyen rí­
mek mint : társát — épen át, választ — ezt vagy azt, 
szemközt méssz — e víz, — nem járják. A kifejezések­
ben is itt-ott erőltetettség van. Még gondos átnézést kí­
vánna, hogy közölhető legyen. 

D i v a t o s kérők . Humoreszk. Nem az, hanem hu­
moros elbeszélés volna, ha átalában irodalmi színvona­
lon álló műnek lenne mondható. De attól oly távol áll, 
mint Makó Jeruzsálemtől. Sem eselekvénye, sem jelle­
mei, sem rajzai nem emelkednek a legkezdetlegesebb 
kísérleten felül. 

Tavasz i d a l . Egy pár vonása: pl. a rózsák ha­
zája, hol 

Most is piros a völgy, a tér, 
De mitől piroslik az, 
Nem rózsa-nyilás, csupa vér . . . 

elég csinos ; de egészben véve, az eredetiség s erő hiánya 
miatt még sem találtuk közölhetőnek. 

K. G. Budapest mutatványul elég ez az egy is. Nem 
közölhető. 

R o m á n o z a j u h á s z s í r j á ró l . Elég jól megy, mind­
addig, mig a furulya megindul s keservesen sirva megy 
a juhász után, mikor temetni viszik. Lába nőtt-e 
vagy mi? 

K r i t i k á n a l u l . V . . . . hez. A szabadsághoz. (Se 
gondolat, se rím, se rhy thmus . . s mégis vers akar 
lenni ?) — A ki nem kér választ. — Népdalok I—III . 
(Szomorúság. . . . Hejh babám, kis babám Furulyá­
zom ). — Népdal (Az erdőben sétálgattam). Nép 
Dall (Kimegyek a czinkotaibatárra). 

SAKKJÁTÉK. 
958-dik számú feladvány K o b e r K-.tól. 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 953. szánra feladvány megfejtése. 
(Gold Samutól.) 

Megfe j tés . 
Világos. 

1. Vh3—f3 
2. Vf3—ffif 
3. V—f2—e5 mat. 

sutit 
Bb5—bt (a) 
t. sz. • 

1. 
2. Hc3—e2f " 
3. F mattot ad. 

B : B . 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén: G-lesinger Zsigmond. Sárospatakon : 
Gérecz Károly és Németh Péter. Miskolczon: Har tmann 
testvérek. Kolozsvárit: Csipkés Árpád. Kolozsmonosto-
ron: Brauner Gyula. Bécsben: Bláthy Ottó. Kis Várdán: 
Váczy István. Egerben : Tilkovszky Fridolin. Budapes­
ten : K. J . és F. H. Nagyszombaton : P. E. és B. L. A 
konviktusi sakk-kör. A pesti sakk-kör. 

Figyelmeztetésül! 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük 

márczius végével lejár, felkérjük, hogy előfize­
téseiket mielőbb megújítani szíveskedjenek, ne­
hogy a lapok küldésében fennakadás álljon be. 

Előzetés i föltételeink negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 frt — kr, 
1 Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok a H á h o r n -

K r é n i k á v a l e g y ü t t 3 frt 5 0 kr. 
Csnpán a Vasárnapi Ujság 2 frt — kr. 
1 Vasárnapi Ujság a H á b o r ú - K r ó n i k á v a l 

e g y ü t t . . . . 2 frt 5 0 kr. 
A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 

előfizetőinek k ü l ö n m e l l é k l e t ü l önálló füzetben adjuk 
a k e l e t i h á b o r ú folyamának rövidre vont t ö r t é n e t é t , 
3 ivre terjedő füzetben. 

• H A H á b o r ú - K r ó n i k a czimü képes melUMapun-
kat, mely a háború és a kongresszus befejezése után Vi lág­
k r ó n i k a czimmel az eddigi terjedelemben, szintén hetenként egy 
ivén s képekkel fog megjelenni, előfizetőink negyedévre 50 kr., 
félévre 1 frt, egész évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. 
E melléklapot minden előfizetőnk arra az időre rendelheti 
meg, a melyre a főlapra beküldött előfizetése szol. • • 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az 
előfizetés megújításánál, vagy a Háború-Krónika megren­
delésénél czintszalagjukból egy példányt a posta-utal­
ványra ragasztva beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb 
a szétküldésre vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz 
küldeni. 

A Vasárnapi Ujság és Politikai Ojdonságek 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a. 

WETI-NA-PTAÜ. April. Tvó. 
Nap Katholikus és protestáns I GorSg orosz Izrisllta 

14 V F ti Virágvas. F 6 Palmarnm 2 1 5 Makrína 11 Bii.M.h. 
15 rl'Neste tüz >Nesto 3 Titus 12 Náthán 
16 KiTuribius Turibius 4 Nicetas 13Nvthan. 
17 S Rudolf (Rezsó) Rezsó B Theodnl 14 Husv. e. 
IS C Nagy csütörtök Nagycsütörtök 6 Entich 15P.,h.l.fi. 
19 P Nagypéntek flagjpéntek 7 György lBHüsv.lü. 
20 S Nagyszombat Nagyszombat 8 Prochorus 17Sah.A«h. 
Hold változásai. Jj) Utolsó negyed 24-én 9 éra 49 perczkor regg. 

T a r t a l o m : Csiky Gergely (arczkép). — A sziklák. 
— Pusztai találkozás (folyt.). — Egy bűn története (két kép­
pel). — Az óriási polyp (képpel). — Meterséges korund és rubin. 
— Tizenötéves kapitány (két képpel). — Egyveleg. — Mellék­
let : A görög fölkelésből (két képpel). — Cayenne, a franczia 
száműzöttek telepe (képpel). — Irodalom és műrészét. — Közin­
tézetek, egyletek. — Mi ujság ? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Hetiuaptár. 

Felelős szerkesztő: l á g y l l k l é s . 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

Igen sokan, kiket foglalkozásuk egész napon á t 
távol t a r t lakásuktól , h a meghűlés, gyuladás vagy 
nyá lkahuru t , köhögés vagy a tüdő és torok más be­
tegsége á l ta l megtámadta tnak , képtelenek e testrész 
szükségesebb ápolására . 

Ezeknek a G u y o t - f é l e k á t r á n y - t o -
k o c s k á k használása által , melyek a különféle 
hűsí tő és meilpasztil lák haszná lásá t egészen feles­
legessé teszik, teljesen segély nyuj ta t ik . E legendő 
a r ra , h a az illető minden étkezéskor két vagy h á r o m 
ily tokocskát bevesz, s miu tán egy üvegcse 60 to-
kocskát t a r t a lmaz , ezen oly ha tá lyos gyógymód, 
mely azonkívül, hogy minden m á s gyógyszer hasz­
n á l á s á t feleslegessé teszi, n e m kerül többe m i n t 
napon ta 10—20 krajcárba. A sok u t ánzás felismer-
hetése végett különösen figyelembe veendő, hogy 
minden üvegcse czimkéjén Guyo t u r a lá í rása há­
romszínű nyomásban van fel tüntetve. 

E a k t á r a k B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f " 
gyógyszertára a „ szen t lélekhez", király-nteza 7. 
s z . ; — Városi gyógyszertár , városház-tér 6. sz . ; — 
P n i i c h F e r e n c z gyógyszertára a „ m a g y a r ki­
r á ly" -hoz , marokkói-uteza 1. sz. és a legtöbb gyógy­
szer tá rban . 
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Egy hatszor hasábzott petit aor, vapy imuk helye efcj.zeri igtatásztál 
16 krajczár; tóbbszSri igtatásnál 10 krajczár. BilyegdiJ külön minden 

igtatás után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-bivatareiút számán hirdetményeket elfogad Béesbnt; Haaiea-

steir. és Voghw Walbischítasse Nr. 10, Mo«se R. SeUemtíitte Hí. % m 
Oppelik A. Wollzeile K r . 83. 

ROBEY és TÁRSAI hírneves gozcséplőgépei. 

ROBEYES TÁRSAI 
L I N C O L N B Ó L ( A n g o l h o n b a n ) 

B U D A P E S T E N . 
I r o d a : G y á r é s r a l c t á r : 

IX. Üllói-út L szám. IX. Rákoa-utcza 7. sz. 
ajánlják országszerte l eg jobbnak ismert 

tűzanyagot megtakarító 
szén , fa és s z a l m a f ü t é s r e berendezett 

G r Ö Z M O Z D O K T Y A I K l A T J a v í t o t t g o z z n o z U o n y . 
_ S z a b . „ v a s g e r e n d á s " c s é p l ő g é p 

fe lülmnlhat lan é s b á r m e l y i d ö j a r A s v i s a s o m t a a r s a s r a i m a l * : l eg jobban e l l entá l ló - 4132 

szabadalmazott magán etető szerkezettel vagy anélkül. Kazal-építőket, lójárgányokat, kézi cséplőgépeiket, kaszáló 
sseeska és répavágókat, Bakerféle rostákat, trienröket és minden más a gazdasági gép—'—<••" ~*~* O=,I,K,0,I 
és legolcsóbban te l jes í tetnek. B ő v e b b tudós í tássa l és ár jegyzékke l s z ívesen szo lgá lnak 
gzeeska és réDavágok^trBakeVféierostákat/trienröket és "minden mlsWrgazdás4gi'gTpszakmábarvágó 'eszközeiket. Mindennemű javítások gyorsan 
,_ .—,—n.v.í. ^T:—:.:._.L. DJ.-...V.W . . J Í . : H . . . I A„ A^»^,»ÍI,I,QI „„;™„„„ D,«i„4inov . R O B E Y é s T Á R S A I 

és arató gépeket. M a l m o k a t , 
' ' k gyor— 

IX. rilői nt 1 

Braun Móricz 
l á b b e l i - g y á r á b a n 

Budapesten, 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Bugár-uti bazár 44-Dz 
üzletben kaphatók jól és olcsón: 

Regatta féltopá'i chagrin vagy 
éberlaating, Iakórrai . frt 2.10 

Xöi füzös topán bőrből lakor­
rai dupla talppal . . frt 2.60 

!\"öi czueos topán erős bőr vagy 
fin. bt ünelböl szögezett dapla 
talppal magas sarokkal lak­
orral frt 2.80 

(Jri félczipók finom chagrin-
böl lak-orral . . . . frt 3.20 

Uri topán erős vikszos bőr vagy 
finom chagrin-börból erős 
dupla talp frt3« 

Jó erős magyar-csizmák finom 
vikszos vagy vastag bagaria-
b'rrböl három soros talppal 8.50/ 

Fiu topán erős bőrből dnpla 
Ulppal frt 2.40 

Leány topán erős bőr vary 
finom brünelből dnpla talp­
pal lak-orral frt 2. 

Gyermek topán minden lábhoz 
50 kr 1.80 

Vidéki megrendelések az ár bekül­
dése- vagy postautánvéttel pnntrmn. 

eszközöltetnek. 1397 

1! 
2 H 

L I P I K 
5 1 ° R . m e l e s s é f f ü j ó d - f o r r á s , 

Különleges batássa l bír bujakóros, görvá' 
lyes, köszvényes, csúzos, húgyhólyag-, bőr' 
és női betegségek ese te iben . 
4414 Fürdö-orvos : D r . K e r n H e n r i k . 

FERENCZ J Ó Z S E F 
KESERÜVIZ-FORRÁS 

legtartalomdúsabb és leghatásosabb budai keserüviz. 
Kapható minden g y ó g y t á r b a n és füszerkereskedé-ben . 

R e n d e s a d a g : e g y f é l b o r o s p o h á r r a l . 4128/b: 

Csász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi míniszt. jóváhagyással. 
D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y - s z a p p a n a , a test-

bör szépítésére és jobb í tá sára , e l i smert batékoi iy-
ságu minden bőrkiütéseknél , eredet i c somagocskák­
ban b e p e c s é t e l v e 42 kr. 

D r . K O C H n ó v ó n y c z n k o r k & i , e l i smert j e l e s s é g ü há-
ziszer hűtés , rekedtség , nyá lkásodás és torokkarczo-
lásnál , s tb . 70 és 35 í r ó s dobozokban. 

D r . B É R I N Q U I E R f t t - g y ő k é r - h a j o l a j a , a haj ég 
szakáll sűrítésére és fentartására, 1 palack ára 1 frt. 

D r . B É R I N Q T J I E R n ö v é n y i h a j f c s t ó s z e r e , valódian 
fest fekete, barna és szőke sz inte ; t e l j e sen felsze­
re lve keféve l é s csészéve l 5 frt. 

D r . L I N D E S t a n á r n ö v é n y i r u d a o s - k e n S c s e , a haj 
fényét é s ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására i s a l k a l m a s ; eredet i da­
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T T J N G o h i n a h é j - o l a j a , a haj növesz tése 
és szépítésére , pecsé te l t é s pohárban b é l y e g z e t t ü v e ­
g e k b e n ára 85 kr. H 

I V Valamennyi föntebb elősorolt szab. cz ikk v a l ó d i minőségben a köve tkező magyarországi raktárakban 
k a p h a t ó : 
PESTÉI: T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszert , a »sz. l é l ekhez*; Jezovitz M., gyógyszer t . »a m a g y . k irá lyhoz*; SchoU 
János, városi gyógyszert . ; Kiss K„ gyógyszer t . »a Kígyóhoz* ; Sziupa G., gyógyszer t , a s z é n a t é r e n : Wlassik Ed., 
gyógys«ert . T o v á b b á BUDÁK: az udv. gyógyszertárban, é s Báth P. gyógyszer t . Tabánban. Ó-BUDÁN: Bahtti A. 

gyógyszer t , é s Prochaska J. kereskedésében. 42<J5 

D r . STJIN d e B O T J T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a s a , 
a fogak é s a foghus épentar tására é s t iszt í tására a 
l egá l ta lánosabb é s legbiz tosabb s z e r ; Vi é s V> cso­
m a g o c s k á k b a n 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága é s 
puhaságára é l tető és tartós befo lyása ál tal tűnik k i , 
35 kros c somagokban . 

D r . B É R I N Q U I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , értékes 
m á t - é s mosóvíz , mely az é le tszerveket erősit i é s 
ü d i t i ; eredeti pa laczkokban 1 frt 25 kr és 75 krjával . 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f o l d i - a i ó o l a ) . 
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 c somagban eO 
kr. Különösen csa ládoknak ajánlható . 

D r . H A R T T J N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés fe lköl-
tésére é s fe lé lesztésére , bepecsé te l t é s ü v e g e k b e n 
b é l y e g z e t t t é g e l y e k b e n 85 krjával . 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - J z a p p a n , legf inomabb mos -
dószappan, u g y a n a z o n eredménynye l bír mint a 
Benzoc - t inc tura; ára csomagonként 40 kr. 

Alsó-Kubin: Schlesinger Slmon.i Strausz 1)., Megay G. A., gysz. 
Arad: Elias Ármin, GoldsteinH., Wandraschek K. gyógysz. 

Rozsnyay M. gyógysz. Kcrnkein>t: Molnár János gysz. 
Baja : Kletmncz és Kabóca. {Késmárk: Scherfel Kornél gysz. 
Balassa - Gyarmath : Havasi Komárom: Belloui A. 

Gyula, gyógysz. I.éva: Bolemann E. gyógysz. 
Rnrtfa : Toperczer Alb. Th. gvaz. I.lppn: Csordán Sándor. 
Berettyó l jr«lu: Vas Jenő. gv-zLIplo-Szt -Mlklós : Ballá Lajos. 
Brrznobánya : Zörnlaib G. örö-| Losonc*: Plichta Lajos gysz. 

kösei gyógyaa. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Csáktornya: Kárász A. 
t'zernovllz: Scbnirch J., Goli-

cbovszki J. gyógyszerész. 
Dehrer/pn: Csanak J„ Geréby 

F., Berghofer Istv.. dr. Koih 
schneck E. gyógysz. 

Eger: Pillér József. 
Esztergom: Rudolf M. F. 
Eszék: Dienes J. C. gyógysz. 
Farset: Hirschl Dávid. 
Földvár: Nidhera Pál. 
Gölniez: Fischer K. E. 
GyöngyoV VozaryT. gyógysz., 

Mersits F. gyógysz. 
í íyor: Németny P. gyógyszerész. 
íiv nla: ÖHei Istv. gyógvsz. 
II. • Böszörmény: Lányi H. gyfz. 
Iglo: Haits János gyógyszerész. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa: Horváth K. gyógysz. 
Kaposvár: Laipctig 6y. 

Lóca*: Klein Sándori 
Lúgos: Schiessler An t. fiai. 
Mag} . Fehértemplom : Feigl F. 
Mngy.-llrndisch : Grigar F. 
Magyar-Ovár: Czéb S. 
Makó: Nagy Adolf, gyógysz. 
Msrrsal i : lsztl Nándor. 
M -Vásárhely : Fogarasy J. 
ütiskolrz : Pasteiner F., Mahr V 

a .fekete kutya"-hoz. 
Munkács: Horvitz S. 
Kadn oriia : Dziembowski gysz. 
Kngy-BAnya : Haracsek Jozsefj 

és fia. 
Xagy-Beeskerek: AVeisz Ármin 
Kagy-Kalló: Mandl Salomon. 
\ngy-Kanizsa: Kosenfeld Ad., 

Hichrach. 
>ag>-Károly : SchőberI K. 
Kagy-Klkinda: Neuhold K. gy. 
Xagy-Mihály: Albrecht Ede. 
\ a g y . R ö c z e : Nandrássy M. 

Szeged : Baner József, gyógyrz. 
Meák Gy. Barcsay Károly gysz. 

Sz.-l'dvnrhely : Kagy-Solymosi 
Koncz János András, gysz. 

Székesfehérvár: Kari József, 
Brauo J. gyógysz., Dieballa Gy. 
gyógysz. Reitmann Dávid 

Szepes - Szombat: Hensch IS, 
Gréb János, gyógysz. 

Szepes-Váral lya: Steller Nánd, 
Szigeth: Tyrnauer György. 
Szoönsz lo: Sik László. 
Szombathely: Pillich F., cyaz. 
Szlnyér-Várolja: Weisz M. 
Temesvár: Jahner K. M. gy-*z.. 

Ktmner F., I arc ay Is van J. 
gysz., Fáykiss J., Pap J. gy»z. 

Trenrsén: Groag Zsigm. 
I n g v a r : Krauaz Adolf. 
l 'j-Becse: Weliacha Li ót. 
Uj-Vidék: Stefanovits L., Koda 

D., Fuchs Ignácz és fia. 
Vág-üjhe ly : Keller Emil ey z. 
Varannó: Gaal A., gyógysz. 
Versecz: Fuchs J., Moldoványi 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ A. gyógysz. 
Szabad ka "Farkas J., Siigethyi Veszprém: Gulhardt Tódor. 

J. gyógys* ÍZala-Egerszeg: Isóo Fer., gysz. 
S z a m o s - l ' j v á r : Piacaintár D.jZenta: Wuits testvérek. 

gyógysz. [Zomhor : Popics J., Fa'cione 
Szászsebes: Reinhardf J. K. gyaz.! Gusztáv. 
Szathmár : Jákó M.. Hé'l.r S. jZolyom: Stech Lajos, gyógysz. 
Szepcs-Olaszi: Szopko S. gy-z. I 

Nagy-Várad : JankyJ.. PerlitzL. 
Német-Rogsán: Brayer Ad. 
Nyíregyháza : Pavlovitz Em. 
Nyí lra: Kovács J., gysz. Tombor 

Kornél gyógysz. 
Paneaova: Subbotita S. A. 
Pápa: Rermüller József. 
P é c s : Zsolnay E. és V., Zách K., 

Jjechner testv., Kovács gysz. 
Pozsony: Henrici F. gyógysz., 

Keszler J. gysz., Groazinann 
A. F , Batier János és társa. 

Pulitok : Fekete F. gyógysz. 
Rima Szombat: Simko F. 
R o z s n y ó . Keymaun A. 
Rózsahegy: Haminerschmied J. 

Sass in: PuszkaylerKároly, gysz. 
Segesvár: Misselbacherésfiai. 
Srlinerz : Dimák J.E., Sztankay 

T., gysz. 
Sepsl-Szt-György: Csntak test 

vérek. 
S ik lós: Holmik 5zv. gyógysz. 
Soprony : Mezey A. gyógysz., Re 

ckert D. gyógysz, 

K a s s a : Eschw'ig és fia, Quirs-'Nagy-sxeben: Stengel Sam. 
féld Karoly, MBnster Gyula, | Nagy-Szombat: Heuffel K. F. 

Ó T / 3 6 f 9stT* Óvjuk a t közönsége t , többfé le , névszerint a D r . S n i n d e B o n t e m a r d f o g p a s z t á j a s D r . 
V v H 0 i B o r e h s v r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j á n a k Dr. Borchardt fia megnevezése alatt i h a m i s í t á s a i ­

t ó l . E z e k n e k több hamis í tója és e l a d ó j a máris érzékeny pénzbirságra l e t t a t ö r v é n y s z é k á l t a l e l i té lve . 

Raymond és Társa, mii - v e g y é s z e k , i l latszer - gyárnokok 
é s cs . k. szab. tulajdonosok, Berlinben. 

Mattoni 

! drály-keserüvize 
a bel- és külhoni legelső* orvosi tekintélyektől megrögzött 
székrekedés, s minden ebből származó betegségek ellen, 
még hosszabb használatnál is minden káros ntókövetkez-
mény nélkül, a legmelegebben ajánltatik. 

mattoni é s Wille, cs. I osztr. É l szálul, 
tulajdonosai az e g y e s ü l t 6 buda i k irá ly-keserüforrásnak ; 

D e á k - f o r r á s , H n n y a d i M á t y á s f o r r á s , 
H e i n r i c h - f o r r á g , H i l d e g a r d - f o r r á s , 
S z é c h e n y i - f o r r á s , I s t v á n - f o r r á s . 

G y ó g y - u t a s i t á s o k é s röpiratok i n g y e n : 

Budapest , Dorottya-utcza 6. 
R a k t á r a k B u d a p e s t e n : 4312 

Brázay Kálmán IV. muzeum-körut 24 Bre^zler Ferencz, IV. Márin-
Valeria-utcza 1. Beck Mihály, IV. Sebestyén-tér, Diviaczky János, VII, 
k repeai ut 17. Danczer József V , nagy-korona-utcza. Edeskuty La­
jos , V. Erzsébettér 1. Eiser Ede, I, Tabán. Fettich György, VIII, 
zerge- utcza 1. Graefl K. J. V. nádor-ntcza és fönt sarkán. Hoffmann 
József, V, Akademi,-utcza. Hal baner testvérek, VII, király-utcza 10. 
tleinzl M., VII, kerepeli nt 2i. Iványi Mihály I, Tabán. Kreiache Antal 
IV, süto-atcza Keller Antal VII, kii ály-utczn 19. Kopp János VII, ke-
repeai nt. Messik testvérek, VII, király-ntcza Mocznik L. IV, Deák-
ntcza 12 Mács JA os. VI, váczi körút 58 Mészáros Miklós, V, nádor-
utcza'.O. OdorMór,IV. hal-tér. PatakyésWalthier,IV., hatvani utcza, 
I Puxbaum Sándor ntódai. VII, király-utcza, Radocsay és Bányay, 
IV. koronaherezeg utcza 9. Rész Károly, VI, szerecsen- és hajós-
utcza sarkán. Szilber Antal VII. Károly-körut l.Stern és Schmidr, IV. 
Károly-körut 2 Schiefner Nándor, VII, alsó erdősor 35. Tátray Lajos, 
VII, kerepesi nt, Tyrnauer György, IV, mészíros-utcza. Vo;l Károly, 
VII, kerepesi ut. Vidosfalvy J. F , VII, Wesselényi-utcza 17. Wagner 
András, V, Árpád-n'cza 1. Zeisler Ignácz, VII, király-utcza 5. Zubeck 
és Báthory, IV, egyetem tér 3. Francesco Pasoli. 
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A legelső valódi, gyógyhatásos Hoff János-féle maláta-gyógykészitmények a es k 
nsitrák-masvar tartomanvokra beigtatntt vMUavav^ jfan^y ellátva (A feltaláió' 

•szer Ifin kitüntetve. 

„ J * " W i « » « « a , B j w B j aawouuww M V U J a U U O ' l C l C l i l á i d l d " g } Ug y JiCi 
osztrák-magyar tartományokra belelátott védjegygyel vannak eílltva.U~föltalaW 
Boff János arczképe.) A malátacsokoládé és gyermektápliszt 44-i " l -*llál™ 

(AzfiVleTlMf-bián aíápittátoít.) 

Legújabb köszönő iratok Budapest és Bécsből. 
Figyelembe veendő 

tüdő- és mellbetegek 
által. 

A l e g b i z t o s a b b g y ó g y s z e r a h u r u t , k ö h ö g é s , r e k e d t ­
ség. f u l l a d o z á s , v é r s z e g é n y s é g , i d e g g y e n g e s é g é s l e s o -

v á n y k o d á s e l l e n . 

Életben tartatott. 
I Hoff J á n o s , c s . k i r . t a n á c s o s u r n á k , a l e g t ö b b e u r ó p a i 
u r a l k o d ó u d v . s z á l l í t ó j á n a k , a k o r o n á s a r a n y - é r d e m ­
k e r e s z t t u l a j d o n o s á n a k , m a g a s p o r o s z é s n é m e t r e n d ­
j e l e k b i r t o k o s á n a k , B é c s , G r a b e n , B r a u n e r s t r a s s e 8. 

BW" Köszönő iratok. "3LM 
mindenkinek hasznára közzéteszem, hogy makacs katarhusom és köhögé­

sem, mely k ellen hiába alkalmaztam mindenféle szereket, a Hoff lános-féle 
maláta-készitmények használata által egészen megszűnt. Ennélfogva ezen szere­
ket mindenkinek, a ki hasonlé betegségben sinlik, a legmelegebben ajánlhatom-

Buda:est, 1878. april 6. Csikasz lános, 
m. k. honvédszázados . 

L e g k e d v e s e b b köte l e s ségemnek tartom ny i lván el ismerni , h o g y több éven 
át tartott nehéz gyomorbajomtél, mely minden elvágyómtól megfosztott, és mely 
ellen már sok mindenfé lé t , de eredmény né lkül k ísér le t tem meg, 4 ü v e g valódi 
Hoff lános-féle maláta kivonat által tökéletesen kigyógyultam! minélfogva ezt 
gyógyszerül minden b e t e g n e k őszintén ajánlhatom. 

Budapest 1878. april 7. Windisch Karolina, 
W i n k l e r n é asszonyná l k igyó-utcza 5. sz. 

N é g y é v i g s zenvedek heves mel l fájásban, i gen a lka lmat lan köhögés és 
gyakori k iköpés se l ö s szekötve , minek fo ly tán e g y ide ig az á g y h o z szegezve s 
igen e lerőt lenedve l evek , m i g a j ó hatású , va lódi Hoff János- fé le malátakivonat 
egészségi sörhöz n e m fo lyamodtam. 24 ü v e g g e l e lhasználva ezen erősítő és 
gyógyhatású Hoff-féle malátasörből maláta-mel lczukorkákkal , te l jesen e g é s z s é g e s 
lettem, a mit ezenne l minden szenvedő érdekében n y i l v á n o s s á g r a hozatni kérek. 

Budapest, 1878. január 10-én. Bahner Ferencz, váczí-ut. 
Csak az első, valódi Hoff-féle malátakészitményeket kell kérni; az utá­

nozott maláta-készítmények, az orvosok véleménye szerint káros hatásúak is 
lehetnek. Ez szolgáljon minden megkisérlett ámítás ellen útmutatóul. 

Eladás nagyban és kicsinyben: 
^ ^ H Hoff János fiókja: Budapest, kalap-utcza 10. 
I t o v á b b á T Ö R Ö K J Ó Z S E F x i r - n á l , U i r á l y - u t c z a <V. s z . 
1 B A U E R J Á K O S é s T Á R S A , i i i - j i l i m i l P o z s o n y b a n . 

fjasf^" Á r a k : "^Bfff 
Balá ta -k ivonatn e g é s z s é g i Sör e g y p a l a c z k 60 kr. L á d á v a l é s palaczkok-

k a l : 6 p a l . 4 f r t , 11 pal . 6 frt 60 kr., 28 pal . IP frt, 58 pal . 32 frt — V» k i lo 
maláta-CSOkoládé I. 2 frt 40 kr., I I . 1 frt 60 kr., III . 1 írt. ( N a g y o b b menny i ség ­
nél ár leengedésse l . ) — Maláta-bonbon 1 zacskó 60 kr. (Vs v a g y V» zacskóval is.) 
— Gyermektápláló malátaliszt i frt. Concentrált malátakivonat l üvegcse l frt 
vagy 60 kr. Egy kész maláta-fürdő 80 krba kerül . 

• ^ ^ 2 í r t o n a l u l s e m m i s e m k ü l d e t i k . 

Az első valódi, nyákoldó, gy'gyerővel biró Hoff lános-féle malátamell-czn-
korkák kék papirosban vannak, és már 44 magas kitüntetésben részesüllek 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 30 évi üzleti fenállásnk óta. 

Franczia hajfestö-szer. (öirofliaíipe Párisiéi.) 
. . t i . , E z e n > , P a r i 8 b » n ée Francziaország egyéb városaiban több év óta a legjobb sikerrel alkamlazott baj­

ai k.i,!er'A ?, ™ l o d e n e d d»g • <a<lra használt porokat, kenőcsöket éa folyadékokat kényelméé és biztoa 
*'Kaimaza8a által, w*»i«™i-.* _ « _ _ 1—• _—J—±—±—, — i — . , . ^ . * . .. f . . . . .. u ^ —— , valamint gyors a meglepő eredményével — mely 10—15 perez alatt bekövetkezik -
messze fölülmúlja; mindenki által könnyűséggel és az egészségre káros hatád,nélkül használtatott, mely 

el a haj fekete, barna, vagy szóké színre tetszés szerint megfesteibetik. — Ára rgy doboznak baazná 
' i utasítással együtt % frt. 

B u d a p e s t e n a m a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r b a n T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
gyógytárában, király utcza 7-ik szám alatt 4272 

«• F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent ős minden könyvárusnál kapható: 

M O S IDH1L 
Sajtó alá rendazték barátai. 

T A R T A L M A : D ö m ö t ö r J á n o s életrajza. — Eredet i kö l t emények . — F o r d í ­
tott k ö l t e m é n y e k . — Próza i dolgozatok. Bírálatok. Életrajzok. V e g y e s mü­
vek. F ü g g e l é k . 

Ára filzve 1 frt 20 kr. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egjetem-
ntosa 4-ik aim.) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

IfüTT. o v i X X I I . t ö r v . e z i k l c . 

ü kis... polgári peres ügyekben követendő eljárás 
és 

az ügyviteli szabályok. 
I . K ö z s é g i b í r ó s á g o k s z á m á r a . 

I I . J á r á s b í r ó s á g o k , s z o l g a b i r á k é s b é k e b i r á k s z á m á r a . 

Á r a f ű z v e 3 0 J*i*. 

LÜHI MARGIT-FORRÁS 
legtisztább szikéleges ásványvíz. 

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét a lélegzési, 
emésztési és húgyszervek idült hurutos blntalmainál, torok- gége- légcső- és 
hörg-betegségekben kiváló sikerrel használták és használják : Dr. Korányi Fri­
gyes, — Dr. Kováts Sebestény Endre, — Dr. Gebhárdt Lajos, — Dr. Ifavratil Imre, 
— Dr. Poór Imre, — Dr. Kétly Károly, Dr. Barbás József egyetemi tanár és 
közkórházi főorvos urak. — Ezen tek inté lyek nyi latkozatai szerint a Margit-
forrás nemcsak méltó versenytársa a s Itersi — Gleicuenbergi — Oiesbfibli — 
Blűe in i — Vichy — Emsi s hason összetéte lű vizeknek, hanem gyógyhatásban 
azokat több tekintetben felül is múlja, A largitforrás gyógyhatását igazoló 
bizonylatok ki áuatra bárkinek kész ségge l megküldetnek . 

Dr. Kariovszky utódai forrás-igttzyatfaáya. 

Kizárólagos főraktár f". 

Edeskuty L 
m . k. u d v a r i á s v á n y v i z - s z á l l i t ó n á l 

1 Í U D A P E S T E N , E r z s é b e t t é r 1 - s ö s z á m a . 

Kapható minden gyógytár és fuszorkereskedésben. 

mm 

(iyors és biztos segély jryo-
niorbajban szenvedőknek. 

Dr. R o s a 

életbalzsama 
legjobb és leghatékonyabb 

szer áz 

epszséi fentartására, 
vér és nedvek tisztítá­

sa és tisztántartására s a 
{jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
a 60 kr. és lfrtért 

is fo ly ton kész l e tben van 
a követk . g y ó g y tárakban 
Kudapesten: Tírök József 
Hód-MrzA ránárliely: Miké F 
Karánsebes: Müller Fülöp. 
Makó: Nagy Adolf 
•Unlarzkn: Friedrich János 
M iakolcz: dr. Caáthi Szabó Ist. 
\ : igyazonibat: Bogner Lajos 
P o z s o n y : II inrici Frigyes é 

Menozer Lipót. 
Szeged : Barcsay Károly. 
Sz.-Fehérvár: Dieballa Gy 
Trmrsvár: Ti.ro ay István. 

jHsztria-Magrarorstág fala 
uiriinyi grógystertárábaB h na 
grtobb fOnzerkereskedésébcB léte­
zik raktár tm ílttbalzsambAl.í 

Fő-raktár: 
F B A 6 N E B B 

gyógyszertár«a fekete sas­
hoz*, Eck der Spornergas 
!se Nr. 205—111. 

Tisztelt aram ! Az ön becses 
készítménye, a dr. Rosa-féle 
életbalzsam gyomor-nehézség 
éa gyomorgörcs ellen, ram nézve 
oly jó hatású volt, miazerin 
nem mulasz'hatom el, ÖJnek 
ezennel legmélyebb köszönete 
met kifejezni; egyúttal kérvén. 
mihelyt lehetséges, nékem iá­
mét 2 üveggel, k 1 írtért kfilde 
ni, m Ívért a díj mellékelve van. 
Fnhnadorf, Judenburg mellett 
1873. febr. 8. Tisztelettel 

Wieeer Agostan, 
bányamunkás azAntalxkuában 

GUMMI: 

Tlrglcpö Jut', 
nyoa, bclöviltl lilr-
íonsígi revolver, 3 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ nagyság éi 25 i8l-
rény frt S, 7. 9, vésettek 7, », 
II, batáa s lövld középen gyúl > 
Bullitog revolver Irt ts 15—17. 
UJ ! Nagy utl ruhavcdö tekercs 
|.7>, 6.75. szilárd kéazliéstt utl-
aörönd és kézitáska minden 
aagyságban, sng. plaldszij 90 kr. 
Dzélszerüen berendezett uii-
aekrények vállba függeszt-

het í táskák. 
I .o iaeló-nyrr-

( e k , angol disznó-
hifr, 15-35, kettős 

•kantár 4.80—10, ken-
jyels/ij z.50—3.51, terhídö 2.Í0— 
160, izzasztó 3—5, kengyelvas 
1.60—3 50, zabla 1 80—3.75 Lo­

vagló-vesszők. 
i mindennemű leg­

újabb, személyes 
oltalom-, házi 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ' használatra é-
betcgápolásra. felöltök és kö­
penyek csuklyával frt 7.50,9,10, 
15, 17, légpárna 430—7.60, allö-
rei- éa anya-fecskendők trt l.so, 
I 1.40. 3.50, érez all ivet-fecs-
kendó' nyomó szerkezettel frt 3 50, 
ágybetétek gyermek- éa beteg­

ágyasnak 70 kr., 1.35. 3-70. 
§4erte'»z-ké» lUrészszel 1.30, 
3.70, s.60, kerti fecskendő frt 10-
tt hernyó-olló 1.60, kerti olló 
dl 1, 3, faág-fűrész 75 kr., 1.50 

*• . Gyári raktár párisi és 
bécsi, szódat izkrszil-
lekból. uieylyel min 
denki könnyen készítheti 

| ezen mindig friss, kellc-
' mesén üditó italt, nagyban 

Tgyenkint gyári áron: 
Vt 1 i'/s VI* * *r"<T 

trt 7 8 9 10 12 14 
Leejobh minőségű szóda és 

borkő 2</« font ti\ í.— 
1 Iz-szúró egészségnek ártal­
mas viz tiaztitásálioz trt 350. 
$M. 5.50, edénynyel frt 540, 

10.50, 1170, 12.50. 
Trt 11.70 1 rucz. tartós britt. érez 
evó-ké*szlet. savanybaa sem 
sárxul. 1 tuczat kávés kanál 
1,30, erőkanál í.70. villák 3.70, 
kések 6.30, tejmerő kantl45 kr., 

leveamerö 90 kr. 
Tavaari ár-

. nye'kosztó le­
li gy-zftk, iliva-o» 

sr'tabotok. 
kezelő-gombok be.ukkel, tek-
Bőm-z, elefántcsont 1.20, selyem­

esernyők 4 50—7. * 
Játr'Lnk szabadban, szilárd 
angol Croq et-jaték trt 18, ru- I 
r»ny-balloooli. Flóbert czél- és | 

fr >foa-reom'lesaél kéues 

Kertész Tódortól 

madár-fegyverek frt 18, 14. 17, 
81, golyós töltény száza 50 kr. 
Dr. Schrceber-féle teljes torna-
készülék frt 14.50. külön egyra 
tornásza 1 eszközök, 'ornagolyók 
kilója 80 kr., nagy kuglizó-
bábuk trt 2.25, lignum sanc-

tum-golyó 1.40— l trtig. ' 
Nagy gyermek-kocal frt 12.50. 
Harmonika, accorcb on tremolo 

trombita itis.l éssel frt 1.— 
Lombniré'sz-szpkrényeka biizi 
iparhoz frt 6, 15; 11 drb. fű­
rész 10 kr., minta-lap 10 kr., 
fürész-ráma 2.80-8 80. jávor, 

dió, cseresznye loumir-lapok. 
Anyák különös figyelmébe! 
Tápláló-üveg, az ajkak nyo­
mása által magától működő, 
trt |.M>, ang. fog-gyöngy, 8s-
mert szer fogzó gyermeknek 3 frt. 
Amerikai tárgyak: Kés-élesitö 
60 kr., flvegvagókerék 60 kr , 
sardfnaszeleneze-nyitó 50 kr., 
habverő frt 1.50 kr., csepp-felfogó 
üvet:dagagz vörös bornak 60 kr., 
dugasz csappal ásványvíznek 
stb. 75 kr., dugaszemelö, nél-
kulözbetlen erősen dugaszolt 

üvegnél I, 1.90, 2.15. 
| | j f Házi isszonyok védve a tej-
*^J- hamisítás ellen a tejviza-
gúló frt I. Jetidin-, 1 folyadék, 
összekeverve előkészület nél­
kül elenyéjzhetlen fehérnemű-
bélyegzőt ád frt 1. Margueli-
don, p irczi lián üveg, taték stb. 
azzal ragasz va, vízben vagy 
tűzben tart, 85 kr. Mastiqui-
rogkere, eladás jótállás mellett 
a serte-kihullás ellen, 30, 35, 

41, 60 kr. 
Kirhaud Láng gyorsfor-
raló, borszesz felét togyasztja, 
tri 2 50, 2.75, 3, bozzá edények 
1,75 _ Borszesz Comfort kávé -
rózo-Kep. igazirható kevesebb 
és több csésze kávéh íz, 11 perez 
alatt zamat-megtartással IÖZ 
kávé , frt 5 BŐ, 7.50, 9.50, 18.80 
Sze'n-vasaló előnye: fűtőanyag 
éa időtakaritás, frt 4, biztos 
lapos finom érez zseb-napóra 
iránytűvel frt I. szabályzóit 
utl óra, felkSltőnek is iix-z-
nílbato, 6.—, életmentő a mel­

lény-zsebben trt 1. 
Oobányznknak uj cigarette-
készi 5, karikának jobbra és 
balra íui/ásáv.ti .szivark i készül, 
75 kr. W«n!rel-éle szivarka 
Itenger-gép, 30 perez alatt ioo db. 
szivarka kéízitbető, frt 3.75. 
Cosmopolit csatornás vad'sz-
pipa. eléarhet'ea fából, bair<*' 
nem képtz.frt L—1 40. Leai" l> 
Manr r-'ele kanóe/os arjufa-
tarfó 85 kr.,m 1.15. Go*. pípn-
szár-iísztitó 1.80. Dobányva^A 

gép frt 13 51. 18. 

árjeírviek ineilekclíitiik 
BIOAPKST. 

Varait;a-uteza i 4-áni. 
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A „TÖRÖK SZULTAN"-hoz 19 
czimzett 

NŐI DIVAT ÉS KÉSZ RUHA-RAKTARBAN 
Budapesten hatvani-utcza, az ujvilág-utezával szemben k é s z r n h a k legújabb divat szerint a legolcsóbb ára­

kon kaphatók: és pedig 15 frt, 18 frt, 20 írt, és 25 írt­
ért igen finom kelmékből. 

f e k e t e t e r n ó - r u h á k 20 írttól kezdve. 

Megrendelések is ugyanezen árakon pontosan és gyorsan 
teljesíttetnek, és kívánatra minták küldetnek. 

TSagy v á l a s z t é k kész tavaszi felöltőkből párizsi 
minták szerint 6 írttól kezdve. 

CZIM: A „Török szriltán^-hoz. Budapest, hatvani ntcza. 
A F R A N K L I N - T Á R S U L . A T magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 

4-dik szám) megjelents minden könyvkereskedésben kapható: 

Irta , 

FERENCZ JÓZSEF, 
unitárius püspök. 

Á r a fűzve 1 frt 7 0 kr. 

kert-

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35° B. meleg artézi forrás — porczeílán-, márvány-, kád- és köfürdök zuhanykészülékkel — nagyszerű 
; — 300 teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — kül- és belföldi lapok — naponta zene. 

Kóralakok, me lyek e l l e n a marg i t sz ige t i h é w i z kedvező eredménynye l használ tatot t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely idült csúza. A csuz, köszvény, erőmüvi 

behatások, typhus után fellépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és 
külsértéseket követő elváltozások. — fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — Bó'rbántalmak. — Vizelési nehéz­
ségek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A héwiz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár; ellátva mindennemű ásványvizzel. Rendelő orvos: dr. Verzár . 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árelengedés. 
A szigeten lakók a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 3443 

A nyári idény május 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelőség! irodában., 

(Utolsó posta: Ó-Buda.) A margitszigeti felügyelőség. 

Ablak-függönyök 
ajour-szövetekböl melyek jól moshatók a legújabb 
alapmintákkal, 1 kétszárnyas ablakra, frt 2.80, 3.20, 

4.—, 4X0, 5.—. 

Mousselin függönyök 
nagy választékban. 4451 

Fiiggönybojtok minden színben. 
A legnjabb a női ga l lérokban és kézelőkben, 

á 12 15 és 25 kr. Női nyakravalókban gazdag vá­
laszték. 

UNGER F. W. FIA, 
Deák Ferencz-ntcza 5. sz. 

mw A l a p í t v a 1 8 3 S - b e n . - < g 

|Bolli i i&er F e r e n c z , m é r n ö k B é c s b e n , 
hordható jégpinczék gyára, 
ajánlja elismert, legjobb szerkezetű és 
4405 kitüntetett 
H U T Ő - K É S Z U L E K E I T 
sör, víz, te ', ««J> nyershus számára, 
étel'hülóket háztartások számára, 
fagylaló-gépeket, fagylalt-tartókat, 
teljes italmérö-berendezéseket, 
hab-csapokat a legiijabb szerkezetben. 

Képes árjesvékek ingyen. 
Megbízások inté'ze dók: a gyári raktárba, 

Bécs, Wieden, HeumUhlgasse, Nr. 2. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT ^ i S ^ S S S S S S S A egyetem-atcia 4) megjelent és kaphatt: 

EÚCEK ÉLCZEE. 
Adomák és fáin gondolatok. 

Összegyüjté 
KÓBI KOHN, 

flgyvédbojt&r és k á p l á r j e l ö l t 
Ára fűzve 1 frt. 

^ 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t 

magyar irodalmi intézet kiadásában Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelentek és minden könyv­
árusnál kaphatók következő 

KATHOLIKUS IMAKÖNYVEK. 
ALBACH Sz. J. Ahitat órai. Elmélkedések 

Isten, erény és az Örökké valóság felett 
Fordította Toldy László, Esztergám föme-
gyei Aldor. (16-rét, 319 lap.) Bőrbe kötve 
aranyvágással 3 frt Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 3 frt. 

GYÖKFFY Iván. K i s mennyel ma 
sodik kiad. (16-rét, 128 1.) Kötve 

ina. Má-
25 kr. 

GYÖRFFY Iván. Mennyei manna. Katholi-
kus ima- és énekkönyv tanuló ifjak és éltes­
bek számára. 2-ik kiadás. (16-rét, 256 lap.) 
Kötve 50 kr. 

HUNGARI A. Isten temploma. Imakönyv 
minden rendű és állapotú keresztény katho-
likusok számára. Zsebkiadás. Egy aczél-
metszettel, (16-rét 5441.) bőrbe kötve arany­
vágással 2 frt 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, ezüst 
kerettel és kapocscsal 6 frt. 

TARKÁNYI Béla. Ár ta t lanok öröme. Ka-
tholikus imakönyveeske kis gyermekek szá­
mára. Sok képpel. (16-rét, 62 1.) K. 20 kr. 

TARKÁNYI Béla. Vezércs i l lag az üdv e l ­
nyerésére. Imakönyv a katb. nőnem hasz­
nálatára. Kis (6-rét, 452 lap.) ö t aczélmet-
szettel, hires műremekek után • a külföld 
legjelesb művészei által metszve. 

Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 5 frt — kr. 
Ugyanaz z & e b k i a d á s , két 

aczélmetszettel (3941., 16-rét) 
Bőrbe kötve, aranyvágással 2 ftrt — kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt — kr. 
Kék v. vörös bársonyba kötve 8 frt — kr. 

TARKÁNYI Béla. Uj rozsasbert. Imádsá-

fos és énekes könyv katholikus keresztény 
ivek használatára. (VIII, 440 lap, 8-rét) 

színezett czimlappal és czimképpel. 
Bőrbe kötve aranyvágással 3 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 4 frt. 
Ugyanaz z s e t > k i a d á s , (464 lap), 

bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt 
Kék vagy vörös bársonyba kötve, ezüst 

kerettel és kapocscsal 8 frt. 

*v 

TARKÁNYI Béla. Nagyböjti kalauz. Krisz­
tus kínszenvedésének és halálának negy­
vennapi megszentelésére a nagybéti ájta-
tossággal együtt. Négy aczélmetszettel. 

N (VIIL 412 1., kis 8-rét) Bőrbe kötve, arany­
vágással C 2 frt 20 kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocs. , 5 frt — kr. 

TARKÁNYI Béla. Vezérangyal a mennyel 
korona elnyerésére. Kathol. imádságos és 
énekes könyv. Négy aczélmetszettel. (8-rét 
480 1.) Bőrbe kötve, arany vágással 3 frt 

Ugyanaz: z s e b k i a d á s , (32-rét, 
544 lap.) Bőrbe kötve aranyvágással 
2 frt 50 kr. Franczia bőrbe kötve, ka­
pocscsal 4 frt 

TARKÁNYI Béla. A hajadonok őrangyala, 
katholikus imakönyv. (272 lap, k:is 8-rét.) 
Velinpapiron 5 képpel. Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 5 frt — kr. 

Kék v. vörös bársonyba kötve, 
ezüst kerettel és kapocscsal 8 frt — kr. 

Ugyanaz: z s e b k i a d á g , 352 
lap, 32-rét. Bőrbe kötve arany­
vágással 2 frt 50 kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocs. 4 frt — kr. 

TARKANYI Béla. Ifjúság kalauza az őrök 
é le tre . Katholikus imakönyv énekekkel és 
zsoltárokkal. (16-rét, 312 lap.) Vászonba 
kötve aranyvágással 80 kr. 

TARKÁNYI Béla. Keresztény öregek gyá-
mola. Kathol. imádságos könyv. Egy czim­
képpel. (Kis 8-rét, 296 lap.) ""> 

Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt 
Franczia bőrbe kötve 3 frt. 

ALBACH J. S., H e i l i g e Anklange . Gebete 
£ür katholische Christen. Neunzehnte Auf-
lage. Mit sechs Stahlstichen. (8. 460 Seiten.) 

Gebunden in Ledér mit Gold-
schnitt und Sehuber 4 fl. 50 kr. 

Gebunden in Chagrinleder mit 
Silberschliessen 8 fl. — kr. 

Gebunden in Sammt mit Silber­
schliessen 10 fl. — kr. 

Z - w & n z i j j s t e O r i g i n á l - Au U n g -e 
i n k l e í n s i t e m T a s c h e n f o r m u t . 
(32. 516 Seiten.) 

Gebunden in Chagrinleder mit Schlies-
sen 4 fl. 

Gebunden in Sammt mit Silberschlies­
sen 8 fl. 

JAIC Marian P. Sammlnng katbol i scher 
Kirebengesange mit einem Anhange von 
salbungsvollen Frühr, Abend-, Mess-, Beicht-
und Kommunion-Gebeten (8. 576 Seiten.) 
Geb. in Ledér mit Goldschnitt 1 fl. 40 kr. ) 

PELTZMANN Gregor P. Oels t l i eher W e g -
weiser zur Beförderung der christ-katholi-
schen Kirchen- und Hausandacht für allé 
Standé. Mit sechs Stahlstichen. (592 Seiten. 
8.) Gebunden in Ledér mit Goldschnitt 

1 fl. 80 kr. 

PELTZMANN Gregor P. Marlanisober 
Blumenkranz zur Beförderung der Ver-
ehrung Maria. Mit sechs Stahlstichen. 
(476 Seiten. 8.) Gebund. in Ledér mit Gold­
schnitt ,v 1 fl. 80 kr. <K 

Temesváry Móricz 

J, cipőgyára 
Budapesten, 

liirály-utczaZ.sz. 
H ö l g y e k n e k : 

Begatta féltopán chagrin vagy 
eberlasiing, lakórral . . • 2 * 

Eberlasting vagy bór . zugen-
pö magas szárral dupla talp­
pal es lak orral 3.— 

Fflzőtopinka, eberlasztlng vagy 
borbSl szegezett kett/Ss ta'ppal Í.W 

Topánkik salonlakirozott Melze-
,.er-lak-borbol, roouco s»rkkal, 
legújabb divat . . . . . . • '••'* 

Uraknak: 
Bír vagy szövet komótezipBk . . 1 .«• 
Topánkik fénymázos vagy baga. 

ria bőrből szegezett és srófolt 
duplatalppai. Igen erís . . .-.»•» 

Topánok legfinomabb chagram-
Ml díszített lakkórral és erős 
talppal • ' • w 

Vadaszeslzmik vízmentes, kettes 
bagaria bír és háromszoros esa-
varral ellátott kettős talppal . « • » 

Chagraln- vagy vlkBzes bor esH-
mik, ránezos, Unom divata, ma-
gaa szárral • ' 

Megrendelé-ek ntinvét vagy »» w * * 
bekfildése mellett a legjobban <•««'"• 

!0 tétnek. " ' 
K'-eritü arjegyaékek ftigve" 

Szeb*> é s olcsóbb 
mint bárhol 1 

f * 2Va forint 
j f m egy valódi hajfonat 
mA egészséges hosszuem-
W& berhajból, 80 centi-
WM méter hosszú tömött, 
f H betét nélkül, Szebbek 
m% 3 frt, 3Vs írt, 4 egésx 
• f 5 frtig a Iegpoopa-
Í M sabbak-m űmmm i 

m első és legnagyoW 
• hajfonat és cnigaon-
m gyárában, Budapest, 

nmk. kismező-uteza 30. SÍ. 
^ f f c l . emel. (a terézvárosi 
T f N t e m p l o m közelében). 

Vidéki megrendelések pon­
tos ée lelkiismeretesen, után­
vét mellett, beküldött MJ' 

minta szerint. 419*_ 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

Előfizetési föltételek : I0L1TIKAI UJE0NSáGOK w««= { egész évre .. 42 frt 
félévre 6 « Caupán a VASÁKNAPI ÚJSÁG / egész évre.. .. 8 frt 

1 félévre 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: / egész évre .... 6 frt 
\ félévre 3 < 

16-dik szám. 1878. BUDAPEST, ÁPRILIS 21. -V. évfolyam. 

HECKENAST GUSZTÁV. 
(1811—1878.) 

I
APUNK közelebbi száma már sajtó alá 
. volt adva, mikor a váratlanságában 

1 kétszeresen megdöbbentő gyászhír 
érkezett: hogy Heckenast Gusztáv. Po-
zsoDyban — hová néhány év előtt, az 
üzlettől visszavonulva, lakását áttette — 
megszűnt élni. Akkor csak egy gyászkere­
tet, s néhány futó szót szentelhettünk a 
férfiúnak, ki nem csak lapunknak volt 
társalapi tója, a már tizenegy évvel előbb el­
hunyt Pákh Alberttel, hanem annyi más, 
életrevaló s nagy virágzásra emelkedett 
vállalatnak is, s több mint harmincz éven 
át a magyar kiadók legtekintélyesebbike, 
irodalmunk felvirágoztatásában és terjesz­
tésében a legkiválóbb szerepet vitte, s 
egyike volt azoknak, a kik e téren a leg­
nagyobb érdemeket szerezték. Heckenast 
Gusztáv neve mivelődés-történetünknek 
legnevezetesb korszakával van egybeforrva, 
egy négy évtizedre terjedő korszak, mely 
alatt ő nemzetünk szellemi mozgalmainak 
egyik legnevezetesebb gyűjtő-pontja, s a 
mily fáradhatatlan, ép oly szerencsés köz­
vetítője vala. 

A harminczas évektől kezdve egész a 
hetvenesek elejéig alig volt nevezetesebb 
magyar író, a ki legalább egy értékesebb 
művével ne ő általa lett volna ismertebbé 
s volt egy korszak, a mikor Heckenast 
Gusztáv kezében látszott lenni irodalmunk 
sorsa, a mennyiben annak anyagi oldalát 
tekintjük. 

HECKENAST Gusztáv 1811 -ben született 
Kassán, Felső-Magyarország legtekinté-
lyesb, de akkor még sokkal kevésbbé ma­
gyar városában. Atyja Mihály ott tekinté­
lyes evangélikus lelkész volt, ki azonban 
önálló vagyont nem adhatván fiának, azt 
kereskedői pályára szánta. Mind a mellett 
kijáratta vele Kassán az iskolákat, sőt 
Eperjesre is átküldötte kollégiumba ta­
nulmányai folytatására. Értelmes, sőt ta­
nult kereskedőt akart képezni belőle. Eper­
jesen kezdte meg kereskedői pályáját, 
de nemsokára Wigand Ottó, ki mostoha 
nővérét bírta nőül, látva az ifjú szép 
tehetségét, Pestre hivta, s itteni, már 

akkor virágzó könyvkereskedésébe alkal­
mazta. 

Heckenastnak ugy, mint a Wigandok-
nak anyanyelve eredetileg a német volt, 
de az ébredő magyar politikai és irodalmi 
— a Széchenyi által inaugurált reform­
szellemtől áthatva, oly időben, mikor az 
akadémia épen alakult, a magyar hírlap­
irodalom még csak szárnyait próbálgatta, 
a könyvpiacz pedig majdnem egészen üres 
tér volt még: a Wigand czég a szabadabb 
eszmék terjesztésével ragadta meg a köz-

mivelődés zászlóját. Egyik nagy vállalata 
a „Közhasznú ismeretek tára" (első ma­
gyar ,,Konversations-Lexikon") tizenkét 
erős kötetben, az akkori igények színvo­
nalán, a legjobb magyar irókat akarta 
egyesíteni maga körül s arról Wigandék 
nem tehettek, hogy a Széchenyi és De-
zsewffy —, a Bajza és Döbrentey közötti 
irodalmi pártküzdelmek az összes leg­
jobb erők egyesülésére bénitólag hatottak. 

"Wigand Ottó könyvkereskedése, az 
akkor czenzurai és rendőrségi viszonyok 

HECKENAST GUSZTÁV. 


